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Túto zmenenú a upravenú akcionársku zmluvu uzavreli nižšie uvedeného dňa tieto zmluvné 
strany: 
 
1. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky konajúce v mene Slovenskej 

republiky (ďalej len „Ministerstvo“); a 
 
2. E.ON Slovensko, a.s., so sídlom Čulenova 6, 811 09 Bratislava, Slovenská republika, 

IČO: 36 837 318 (ďalej len „E.ON Slovensko“); a 
 
3. E.ON First Future Energy Holding B.V., spoločnosť s ručením obmedzeným založená 

podľa holandského práva, so sídlom Willemsplein 4, 5211 AK ’s-Hertogenbosch, 
Holandsko, zapísaná v Kamer van Koophandel (KVK Holandská obchodná komora) pod 
číslom. 24480117 (ďalej len „EFFEH“); 
 

4. E.ON Beteiligungen GmbH, so sídlom Brüsseler Platz 1, Essen 451 31, Nemecká 
spolková republika, spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Mestským 
súdom v Essene, HRB 30582 (ďalej len „E.ON Beteiligungen“); 

  
 (E.ON Slovensko a E.ON Beteiligungen ďalej spolu alebo osobitne aj ako „E.ON“ resp. 

„Kupujúci“) 
 

(každá z horeuvedených zmluvných strán sa označuje aj ako „Zmluvná strana“ alebo 
„Akcionár“, spolu sa označujú ako „Zmluvné strany“ alebo „Akcionári“). 

 
 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 
 

A. Za podmienok zmluvy uzavretej dňa 13. júna 2002 sa E.ON. Energie AG, so sídlom 
Brienner Strasse 40, 80333 Mníchov, Spolková republika Nemecko zapísaný 
v Obchodnom registri vedenom Mestským súdom v Mníchove, HRB 132000  (ďalej len 
„E.ON Energie“) zaviazal od Fondu národného majetku Slovenskej republiky (ďalej len 
„Fond“) kúpiť 2 907 951 zaknihovaných akcií v spoločnosti Západoslovenská energetika, 
a.s., akciovej spoločnosti založenej podľa práva Slovenskej republiky so sídlom Čulenova 
6, 816 47 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 823 551 [(ďalej len „Spoločnosť“ 
alebo „Budúci HoldCo“]), každá s menovitou hodnotou 1 000 Sk (ďalej len „Zmluva o 
kúpe akcií“), ktoré spolu predstavujú približne 49% základného imania Spoločnosti. 

 
B. Podľa podmienok dohody uzavretej dňa 16. októbra 2003 medzi E.ON Energie 

a Európskou bankou pre obnovu a rozvoj, medzinárodná finančná inštitúcia založená 
Dohodou o založení Európskej banky pre obnovu a rozvoj, podpísanou dňa 29. mája 1990 
v Paríži, so sídlom na One Exchange Square, Londýn EC2A 2JN, Spojené kráľovstvo 
Veľkej Británie a Severného Írska (ďalej len „EBRD“) sa EBRD zaviazala kúpiť od 
E.ON Energie 534.113 Akcií predstavujúcich približne 9% základného imania 
Spoločnosti a spoločnosť E.ON Energie sa zaviazala tieto predať. 

 
C. Ministerstvo, Fond, E.ON Energie a EBRD uzatvorili dňa 19. novembra 2003 

Akcionársku zmluvu (ďalej len „Akcionárska zmluva“), aby v nej stanovili, okrem 
iného, určité práva a povinnosti súvisiace s nadobudnutím, vlastníctvom a nakladaním s 
akciami Spoločnosti ako aj spoločností Západoslovenská distribučná a ZSE Energia, 
určité obmedzenia prevoditeľnosti akcií Spoločnosti ako aj spoločností Západoslovenská 
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distribučná a ZSE Energia, určité otázky týkajúce sa riadenia Spoločnosti ako aj 
spoločností Západoslovenská distribučná a ZSE Energia, a určité otázky týkajúce sa 
spolupráce medzi zmluvnými stranami v rámci ďalšieho rozvoja podnikania Spoločnosti 
ako aj spoločností Západoslovenská distribučná a ZSE Energia. 

 
D. V súvislosti s povinnosťou oddeliť prevádzkovanie distribučnej sústavy od Spoločnosti 

ustanovenou v § 25 zákona č. 656/2004 Z.z. o energetike a o zmene niektorých zákonov, 
v znení platnom toho času, bolo hlasovaním na mimoriadnom valnom zhromaždení  
Spoločnosti dňa 31. mája 2007 schválené, s účinnosťou k 1. júlu 2007: 

 
(i) oddelenie časti podniku Spoločnosti s názvom „Úsek prevádzky distribučnej 

sústavy“ zabezpečujúcej činnosť prevádzkovateľa distribučnej sústavy zo 
Spoločnosti do novozaloženej spoločnosti Západoslovenská distribučná (ako je 
definovaná nižšie v článku 1., bode 1.1 tejto Zmluvy), a 

 
(ii) oddelenie časti podniku Spoločnosti s názvom „Divízia obchodu a predaja 

elektrickej energie“ zabezpečujúcej činnosť obchodu a predaja elektriny a oddelenie 
časti podniku Spoločnosti s názvom „Tím prevádzky MVE“ zabezpečujúcej činnosť 
výroby elektriny zo Spoločnosti do novozaloženej spoločnosti ZSE Energia (ako je 
definovaná nižšie v článku 1., bode 1.1 tejto Zmluvy), pričom časť podniku ZSE 
Energia s názvom „Tím prevádzky MVE“ zabezpečujúca činnosť výroby elektriny 
bola neskôr v roku 2014 oddelená do spoločnosti ZSE MVE, s. r. o., so sídlom 
Čulenova 6, 811 09 Bratislava, IČO: 35 927 593, zapísaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č.: 35418/B. 

 
E. V nadväznosti na vyššie uvedené sa Ministerstvo, Fond, E.ON Energie a EBRD dohodli 

prijať určité zmeny Akcionárskej zmluvy a následne ich odzrkadlili uzatvorením 
Zmenenej a upravenej akcionárskej zmluvy zo dňa 11. júna 2007, ktorá s účinnosťou od 
1. júla 2007 v celom rozsahu nahradila pôvodnú Akcionársku zmluvu. 
 

F. Dňa 27. mája 2008 E.ON Energie ako akcionár Spoločnosti a ako jediný akcionár E.ON 
Slovensko prijal rozhodnutie o zvýšení základného imania E.ON Slovensko nepeňažným 
vkladom, a to vo forme notárskej zápisnice (N 150/2008, Nz 22133/2008). Nepeňažný 
vklad predstavoval cenné papiere – akcie vydané emitentom (Spoločnosťou) 
predstavujúce približne 40% základného imania Spoločnosti. V nadväznosti na uvedené 
sa E.ON Slovensko stal akcionárom Spoločnosti vlastniacim akcie predstavujúce 
približne 40% základného imania Spoločnosti namiesto pôvodného akcionára, E.ON 
Energie. 

 
G. EBRD, ako predávajúci, a E.ON Energie, ako kupujúci, uzatvorili zmluvu o kúpe 

všetkých akcií vlastnených EBRD v Spoločnosti (t.j. akcie, ktoré predstavujú 9% 
základného imania Spoločnosti). EBRD zabezpečila, že podmienkou prevodu akcií bolo, 
aby práva a povinnosti z Akcionárskej zmluvy boli postúpené a prevedené na E.ON 
Energie. Prevod akcií z EBRD na E.ON Energie bol schválený valným zhromaždením 
Spoločnosti dňa 3. augusta 2012. Tento prevod bol účinný k 21. augustu 2012. 

 
H. Ministerstvo, Fond, E.ON Energie a E.ON Slovensko uzatvorili dňa 14. januára 2013 

dodatok č. 1 k Akcionárskej zmluve (ďalej len „Dodatok“). E.ON Energie pristúpil k 
Akcionárskej zmluve a prevzal na seba všetky práva a povinnosti vyplývajúce 
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z Akcionárskej zmluvy v rozsahu ako je uvedené v Dodatku, pričom v súlade 
s Dodatkom sa stal zmluvnou stranou Akcionárskej zmluvy (namiesto EBRD). 
 

I. E.ON Beteiligungen na základe zmluvy s názvom Spaltungs - und Übernahmvertrag (v 
slovenčine: zmluva o rozdelení a prechode) nadobudol dňa 19. augusta 2013 od E.ON 
Energie časť podniku, ktorého súčasťou boli aj všetky akcie vlastnené E.ON Energie 
v Spoločnosti ako aj všetky akcie vlastnené E.ON Energie v spoločnosti E.ON 
Slovensko. V nadväznosti na vyššie uvedené E.ON Beteiligungen, na základe 
univerzálnej sukcesie, vstúpil do všetkých práv a povinností E.ON Energie ako akcionára 
Spoločnosti a ako aj spoločnosti E.ON Slovensko, namiesto E.ON Energie. 

 
J. E.ON Slovensko, ako predávajúci, a E.ON Beteiligungen, ako kupujúci, uzatvorili dňa 

13. decembra 2012 zmluvu o kúpe akcií v Spoločnosti, na základe ktorej previedol E.ON 
Slovensko 59.346 Akcií predstavujúcich približne 1% základného imania Spoločnosti na 
spoločnosť E.ON Beteiligungen. Po tomto prevode až do dňa podpisu tejto Zmluvy platí, 
že E.ON Slovensko vlastní v Spoločnosti akcie, ktoré predstavujú približne 39% 
základného imania Spoločnosti a E.ON Beteiligungen vlastní v Spoločnosti akcie, ktoré 
predstavujú približne 10% základného imania Spoločnosti. 

 
K. Podľa ustanovenia § 47da ods. 1 zákona č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku 

štátu na iné osoby (ďalej len „Zákon o prevode majetku štátu“), dňom 1. augusta 2014 
prechádzajú do vlastníctva štátu majetkové účasti Fondu na podnikaní inej právnickej 
osoby uvedenej v § 10 ods. 2 písm. a) až d) a j) vrátane všetkých súvisiacich záväzkov 
Fondu vzniknutých do 31. júla 2014 z prevodu majetkových účastí na podnikaní 
právnických osôb uvedených v § 10 ods. 2 písm. a) až d) a j) na iné osoby podľa tohto 
zákona, pričom v mene štátu koná Ministerstvo. Medzi právnické osoby uvedené v § 10 
ods. 2 písm. a) až d) a j) Zákona o prevode majetku štátu patrí aj Spoločnosť. To znamená, 
že akcie Spoločnosti, ktoré v tom čase patrili Fondu, dňom 1. augusta 2014 priamo zo 
zákona prešli do vlastníctva Slovenskej republiky, v mene ktorej koná Ministerstvo. 
Slovenská republika je teda v súčasnosti vlastníkom akcií v Spoločnosti, ktoré 
predstavujú približne 51% základného imania Spoločnosti, pričom akcionárske práva 
vykonáva Ministerstvo. 

 
L. Zákonom č. 375/2015 Z.z. došlo k zrušeniu Fondu s účinnosťou ku dňu 15. december 

2015.  
 

M. [Zmluvné strany získali príslušné súhlasy pre Transakciu (ako je definovaná nižšie), 
konkrétne (i) súhlasy potrebné podľa príslušných slovenských predpisov upravujúcich 
priame zahraničné investície, (ii) vypracovanie projektu prevodu majetku v zmysle 
zákona č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby a vypracovanie 
zjednodušenej verzie Projektu, obsahujúcej zámer a proces navrhovaného prevodu 
majetku (ďalej len „Plán“) v zmysle požiadaviek citovaného zákona, (iii) prerokovanie 
Plánu Národnou radou SR v zmysle požiadaviek § 10 ods. 2 citovaného zákona, (iv) 
získanie súhlasu vlády Slovenskej republiky s Transakciou, a (v) získanie príslušných 
súhlasov protimonopolných orgánov (najmä EK).] 
 

N. [Zmluvné strany zrealizovali a/alebo zrealizujú transakciu (ďalej len „Transakcia“), čo 
je vklad 100% akcií VSEH do Spoločnosti (ďalej len „Vklad“) a prevod [všetkých alebo 
vybraných] dcérskych spoločností VSEH Spoločnosti, konkrétne spoločností 
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Východoslovenská distribučná, a.s., Východoslovenská energetika a.s. a innogy 
Slovensko s.r.o. (ďalej len „Predaj dcérskych spoločností“).]   
 

O. S cieľom reflektovať vyššie uvedené [ako aj Transakciu] si Zmluvné strany želajú 
usporiadať svoj vzájomný vzťah ako akcionári Spoločnosti a svoju účasť na riadení 
Spoločnosti a Dcérskych spoločností. 

 
Zmluvné strany sa preto dohodli nasledovne: 
 
1 DEFINÍCIE A VÝKLAD POJMOV 
 
1.1 Definície pojmov  
 

Pojmy uvedené v tejto Zmluve veľkým písmenom, ak nie sú definované inak alebo ak 
z kontextu nevyplýva niečo iné, majú nasledujúce významy: 
 
„Oznámenie o prijatí“ je definované v bode 4.2 h). 
 
„Zmluva“ znamená túto Zmenenú a upravenú akcionársku zmluvu. 
 
„Protimonopolný úrad“ znamená Protimonopolný úrad Slovenskej republiky. 
 
„Stanovy“ znamená stanovy Spoločnosti1.  
 
„Stanovy innogy Slovensko“ znamená stanovy spoločnosti innogy Slovensko. 
 
„Stanovy Východoslovenská distribučná“ znamená stanovy spoločnosti  
Východoslovenská distribučná.  
  
„Stanovy VSEH“ znamená stanovy spoločnosti  VSEH.  
 
„Stanovy Východoslovenská energetika“ znamená stanovy spoločnosti 
Východoslovenská energetika. 
 
„Stanovy Západoslovenská distribučná“ znamená stanovy spoločnosti 
Západoslovenská distribučná.  
 
„Stanovy ZSE Energia“ znamená stanovy spoločnosti ZSE Energia.  
 
„Pridružená osoba“ v súvislosti s akoukoľvek osobou znamená akúkoľvek inú osobu, 
ktorá priamo alebo nepriamo, prostredníctvom jedného alebo viacerých prostredníkov, 
prvú menovanú osobu Ovláda, je ňou Ovládaná, alebo je s ňou spolu Ovládaná. Na 
účely tejto Zmluvy, pojem „Ovládanie“ vo vzťahu k akejkoľvek osobe znamená 
schopnosť priamo alebo nepriamo riadiť alebo určovať riadenie takejto osoby 
prostredníctvom akcií, cenných papierov s hlasovacím právom, podielu spoločníka 
alebo inej majetkovej účasti, zmluvy alebo inak. Ak je jedna osoba priamo alebo 
nepriamo majiteľom 50% alebo viac akcií tvoriacich základné imanie, cenných papierov 

                                                 
1 Stanovy ZSE, Kľúčových dcérskych spoločností a spoločnosti VSEH budú v primeranom čase skontrolované 
a zaktualizované v priebehu zlúčenia / vkladu VSEH do ZSE. 
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s hlasovacími právami, podielov alebo iných majetkových účastí v inej osobe, považuje 
sa to za Ovládanie takejto osoby inou osobou. 
 
„Predstavenstvo“ znamená štatutárny orgán Spoločnosti. 
 
„Konatelia  innogy Slovensko“ znamená všetkých konateľov spoločnosti innogy 
Slovensko, ktorí sú jej štatutárnym orgánom.  
 
„Predstavenstvo Východoslovenská distribučná“ znamená predstavenstvo 
spoločnosti Východoslovenská distribučná, ktoré je jej štatutárnym orgánom.  
 
„Predstavenstvo VSEH“ znamená predstavenstvo spoločnosti Východoslovenská 
distribučná, ktoré je jej štatutárnym orgánom.  
 
„Predstavenstvo Východoslovenská energetika“ znamená predstavenstvo 
spoločnosti Východoslovenská energetika, ktoré je jej štatutárnym orgánom.  
 
„Predstavenstvo  Západoslovenská distribučná“ znamená predstavenstvo 
spoločnosti Západoslovenská distribučná, ktoré je jej štatutárnym orgánom.  
 
„Predstavenstvo  ZSE Energia“ znamená predstavenstvo spoločnosti ZSE Energia, 
ktoré je jej štatutárnym orgánom.  
 
„Konatelia ZSE Elektrárne“ znamená všetkých konateľov ZSE Elektrárne, ktorí sú 
jej štatutárnym orgánom.  
 
„Pracovný deň“ znamená ktorýkoľvek deň, s výnimkou sobôt, nedieľ, štátnych 
sviatkov a dní pracovného pokoja v Slovenskej republike. 
 
„Skupina Kupujúceho“ znamená E.ON Slovensko a E.ON Beteiligungen a ich 
Pridružené osoby, s výnimkou Spoločnosti a jej Dcérskych spoločností.  
 
„Obchodný zákonník“ je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení 
neskorších predpisov. 
 
„Dôverné informácie“ sú definované v bode 5.1. 
 
„Rozhodujúca osoba“ znamená medzinárodne renomovanú firmu účtovníkov, 
manažérskych poradcov, audítorov alebo investičných bankárov schválenú uznesením 
Valného zhromaždenia, alebo, v prípade neprijatia takéhoto uznesenia do 14 dní od 
podania oznámenia niektorou  zo Zmluvných strán ostatným Zmluvným stranám a od 
výzvy ostatným Zmluvným stranám, aby sa takto dohodli, osoba určená na základe 
žiadosti ktorejkoľvek Zmluvnej strany, Prezidentom Inštitútu autorizovaných 
účtovníkov v Anglicku a Walese. 
 
„E.ON Energie“ je definovaný v úvodných ustanoveniach tejto Zmluvy. 
 
„Európska komisia“ znamená Európsku komisiu (EK), orgán výkonnej moci 
Európskej únie, ktorý zodpovedá za navrhovanie legislatívy, uplatňovanie predpisov EÚ 
a riadenie administratívnych činností únie. 
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„Bývalá pridružená osoba“ je definovaná v bode 4.3 c). 
 
„Zakladateľská listina innogy Slovensko“ znamená zakladateľskú listinu spoločnosti 
innogy Slovensko. 
 
„Zakladateľská listina ZSE Elektrárne“ znamená zakladateľskú listinu spoločnosti 
ZSE Elektrárne. 
 
„Fond“ je definovaný v úvodných ustanoveniach tejto Zmluvy. 
 
„Valné zhromaždenie“ znamená valné zhromaždenie Spoločnosti. 
 
„Valné zhromaždenie innogy Slovensko“ znamená valné zhromaždenie spoločnosti 
innogy Slovensko. 
 
„Valné zhromaždenie Východoslovenská distribučná“ znamená valné zhromaždenie 
spoločnosti Východoslovenská distribučná. 
 
„Valné zhromaždenie VSEH“ znamená valné zhromaždenie spoločnosti VSEH. 
 
„Valné zhromaždenie Východoslovenská energetika“ znamená valné zhromaždenie 
spoločnosti Východoslovenská energetika. 
 
„Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná“ znamená valné zhromaždenie 
spoločnosti Západoslovenská distribučná. 
 
„Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná“ znamená valné zhromaždenie 
spoločnosti Západoslovenská distribučná. 
 
„Valné zhromaždenie ZSE Energia“ znamená valné zhromaždenie spoločnosti  ZSE 
Energia. 
 
„Valné zhromaždenie ZSE Elektrárne“ znamená valné zhromaždenie spoločnosti 
ZSE Elektrárne. 
 
„innogy Slovensko” znamená innogy Slovensko s. r. o., spoločnosť s ručením 
obmedzeným, založená a existujúca podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, so 
sídlom Hviezdoslavovo námestie 13, 811 02 Bratislava, IČO: 44 291 809, zapísaná v 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro, vložka č. 92491/B.  

„Kľúčové dcérske spoločnosti” znamená spoločnosti Západoslovenská distribučná, 
ZSE Energia, Východoslovenská distribučná, Východoslovenská energetika, innogy 
Slovensko, ZSE Elektrárne a VSEH; pričom výraz „Kľúčová dcérska spoločnosť” 
znamená ktorúkoľvek z Kľúčových dcérskych spoločností samostatne. 
 
„Pomer zadlženosti“ je vo vzťahu k akémukoľvek príslušnému obdobiu a v súlade so 
štandardmi IFRS prijatými Európskou úniou pomer medzi (a) úročeným finančným 
dlhom (okrem položiek v rámci skupiny) mínus jej hotovostné peňažné prostriedky a 
ich ekvivalenty (konsolidované) na základe predpokladu pre súčasný finančný rok a (b) 
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priemerom jej EBITDA (konsolidovanej) za posledné dva finančné roky a 
predpokladanej EBITDA (konsolidovanej) pre súčasný finančný rok. 
 
„Trhová cena“ jednej Akcie je suma, ktorú Rozhodujúca osoba v príslušnom čase 
podľa  svojho názoru (z pozície znalca, nie rozhodcu) určí ako predajnú hodnotu 
všetkých Akcií existujúcich v danom čase, určenú na základe všeobecne uznávaných 
oceňovacích princípov založených na cash flow napr. metóda zníženého cash flow 
(discounted cash flow method) alebo metóda kapitalizovanej hodnoty výnosov 
(capitalised value of return method) delenú počtom Akcií existujúcich v danom čase. 
 
„Závažné porušenie“ v prípade E.ON znamená: 
 

a) porušenie jeho povinnosti hlasovať za menovanie alebo odvolanie členov 
Predstavenstva navrhnutých Ministerstvom podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy; 

 
b) nedodržanie niektorého z pravidiel stanovených v bode 3.2 tejto Zmluvy 

niektorým z členov Predstavenstva navrhnutých E.ON,  
 

c) porušenie jeho povinnosti hlasovať za menovanie alebo odvolanie členov 
Dozornej rady navrhnutých Ministerstvom podľa bodu 3.5 tejto Zmluvy; 

 
d) prevod alebo pokus o prevod Akcií zo strany E.ON, ktorý je v rozpore 

s ustanoveniami článku 4 tejto Zmluvy; 
 

e) akékoľvek porušenie niektorej inej povinnosti E.ON vyplývajúcej z tejto 
Zmluvy, ak tá istá povinnosť bola porušená a nebola napravená najmenej 
dvakrát za bezprostredne predchádzajúcich 24 mesiacov; 

 
f) zmena v Ovládaní [E.ON Slovensko] alebo E.ON Beteiligungen, ale nie 

zmena v Ovládaní E.ON SE, t.j. pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, 
že pokiaľ [E.ON Slovensko], a.s. alebo E.ON Beteiligungen GmbH sú a/alebo 
zostanú Ovládané E.ON SE, táto situácia nezakladá a nikdy nebude zakladať 
porušenie tejto Zmluvy; 

 
g) podanie dôvodnej žiadosti E.ON Beteiligungen jeho veriteľom na začatie 

konania o platobnej neschopnosti kompetentnému miestnemu súdu alebo 
skoršia existencia príčiny na začatie konania o platobnej neschopnosti podľa 
§§16 a nasl. nemeckého zákona o platobnej neschopnosti (Insolvenzordnung) 
vrátane, nie však výlučne, neschopnosť zaplatiť svoje dlhy alebo predlženie, 
resp. podanie obdobnej dôvodnej žiadosti voči E.ON Slovensko podľa 
slovenského právneho poriadku;  

 
a v prípade Štátnej zmluvnej strany: 
 

a) porušenie jej povinnosti hlasovať za menovanie alebo odvolanie členov 
Predstavenstva navrhnutých E.ON podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy; 

 
b) nedodržanie niektorého z pravidiel stanovených v bode 3.2 tejto Zmluvy 

niektorým z členov Predstavenstva navrhnutých Ministerstvom,  
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c) porušenie jej povinnosti hlasovať za menovanie alebo odvolanie členov 
Dozornej rady navrhnutých E.ON podľa bodu 3.5 tejto Zmluvy; 

 
d) prevod alebo pokus o prevod Akcií zo strany Ministerstva, ktorý je v rozpore 

s ustanoveniami článku 4 tejto Zmluvy; 
 
e) akékoľvek porušenie niektorej inej povinnosti Štátnej zmluvnej strany 

vyplývajúcej z tejto Zmluvy, ak tá istá povinnosť bola porušená a nebola 
napravená najmenej dvakrát za bezprostredne predchádzajúcich 24 mesiacov; 

 
„Ponuka“ je definovaná v bode 4.2 d). 
 
„Opčná cena“ znamená cenu za Akciu rovnú Kúpnej cene definovanej v a upravenej 
podľa Zmluvy o kúpe a predaji akcií delenú 2.907.951,00 zvýšenú o Mieru zvýšenia 
opčnej ceny.   
 
„Miera zvýšenia opčnej ceny“ je miera zvýšenia vypočítaná nasledujúcim spôsobom: 

 
(A + 1%) x B 

360 
kde 
 
A = priemerná denná dvanásťmesačná sadzba Euro Libor2 kótovaná Britským 
bankovým združením za obdobie odo Dňa uzavretia do dňa Oznámenia o prevode 
(pričom tento priemer sa počíta ako súčet takýchto mier kótovaných v danom období 
vydelený počtom dní, v ktoré Britské bankové združenie tieto miery kótovalo); 
 
B = počet dní takéhoto obdobia.  
 
„Povolené prevody“ sú definované v bode 4.3 a). 
 
„Verejné inštitúcie“ znamená Vládu Slovenskej republiky a ministerstvá a správne 
orgány Slovenskej republiky. 
 
„Prijímajúca zmluvná strana“ je definovaná  v bode 5.1 b). 
 
„Príjemca“ je definovaný v bode 4.2 c). 
 
„Transakcie so spriaznenými subjektami so Skupinou kupujúceho“ sú definované  
v bode 3.9. 
 
„Rozhodujúci deň“ je definovaný v bode 4.2 j). 
 
„Pravidlá“ sú definované v bode 12.2. 
 
„Zmluvná strana, ktorá je majiteľom akcií“ a „Zmluvné strany, ktoré sú 
majiteľom akcií“ je (sú) E.ON Slovensko, E.ON Beteiligungen a Ministerstvo 
samostatne alebo spoločne. 

                                                 
2 LIBOR sa prestane uplatňovať k 31.12.2021, nová definícia bude zahrnutá. 
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„Zmluva o kúpe akcií“ je definovaná v Úvodnom ustanovení A. 
 
„Akcie“ znamená akcie Spoločnosti na meno. 
 
„Akcie Kľúčových dcérskych spoločností” sú akcie alebo obchodný podiel 
Kľúčových dcérskych spoločností.  

“Akcie Západoslovenská distribučná” sú akcie spoločnosti Západoslovenská 
distribučná.  

„Informačný výbor akcionárov“ je definovaný v bode 10.1 a). 
 
„Predseda IVA“ je definovaný v bode 10.1 b). 
  
„Štátna zmluvná strana“ je  Ministerstvo. 
 
„Strategický a obchodný plán“ znamená strategický a obchodný plán na prevádzku 
a riadenie Spoločnosti a jej Dcérskych spoločností (najmä Kľúčových dcérskych 
spoločností), vypracovaný a schvaľovaný na tri (3) nasledujúce finančné roky podľa 
pravidiel uvedených v bode 3.10 tejto Zmluvy; tento Strategický a obchodný plán 
obsahuje aspoň tieto údaje (vo vzťahu k Spoločnosti ako aj ku Kľúčovým dcérskym 
spoločnostiam): 

 
a) projektované súvahy, výkazy ziskov a strát a výkaz cash-flow, vrátane odhadu 

požiadaviek na obežný kapitál a investičné výdavky týkajúce sa významných 
položiek alebo projektov;  
 

b) plány strategického rozvoja existujúcich obchodných činností a existujúcich 
významných projektov; 
 

c) plány strategického rozvoja akýchkoľvek nových významných obchodných 
činností a nových významných projektov; 
 

d) plánované realizácie budúcich významných transakcií, ktoré na základe tejto 
Zmluvy podliehajú schváleniu na Valnom zhromaždení; 
 

e) prognózy vývoja základných konsolidovaných finančných ukazovateľov, vrátane 
prehľadu najvýznamnejších faktorov, ktoré majú na takýto prognózovaný vývoj 
vplyv; 
 

f) prognózy vo vývoji hlavných plánovaných investičných projektov;  
 

g) plánované rozdelenie dividend; 
 
h) obchodný plán Spoločnosti, resp. príslušnej Kľúčovej dcérskej spoločnosti, 

obsahujúci minimálne nasledujúce údaje pre nasledujúci finančný rok:  

(i) prevádzkový rozpočet ako súčasť ročného finančného plánu vrátane 
kapitálových výdavkov a investičných plánov,  
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(ii) prognózy tokov hotovosti,  

(iii) marketingové plány,  

(iv) plány strategického rozvoja, a 

(v) plány ľudských zdrojov. 

„Dcérska spoločnosť“ znamená akúkoľvek právnickú osobu Ovládanú Spoločnosťou, 
vrátane Kľúčových dcérskych spoločností a prípadných Dcérskych spoločností 
Kľúčových dcérskych spoločností. 
 
„Dcérska spoločnosť VSEH“ znamená akúkoľvek právnickú osobu Ovládanú 
spoločnosťou Východoslovenská distribučná.  
 
„Dcérska spoločnosť Západoslovenská distribučná“ znamená akúkoľvek právnickú 
osobu Ovládanú spoločnosťou Západoslovenská distribučná.  
 
„Dozorná rada“ znamená dozornú radu Spoločnosti. 
 
„Dozorná rada innogy Slovensko“ znamená dozornú radu spoločnosti innogy 
Slovensko.  
 
„Dozorná rada Východoslovenská distribučná“ znamená dozornú radu spoločnosti 
Východoslovenská distribučná.  
 
„Dozorná rada VSEH“ znamená dozornú radu spoločnosti VSEH.  
 
„Dozorná rada Východoslovenská energetika“ znamená dozornú radu spoločnosti 
Východoslovenská energetika.  
 
„Dozorná rada Západoslovenská distribučná“ znamená dozornú radu 
Západoslovenská distribučná.  
 
„Dozorná rada  ZSE Energia“ znamená dozornú radu spoločnosti ZSE Energia.  
 
„Dozorná rada  ZSE Elektrárne“ znamená dozornú radu spoločnosti ZSE Elektrárne3.  
 
„Oznámenie o prevode“ je definované v bode 4.2 c). 
 
„Prevádzané akcie“ sú definované v bode 4.2 c). 
 
„Prevodca“ je definovaný v bode 4.2 c). 
 
„Oddelené činnosti“ znamená všetky transakcie spoločnosti Západoslovenská 
distribučná a Východoslovenská distribučná, pre ktoré § 32 zákona č. 251/2012 Z.z. 
o energetike a o zmene niektorých zákonov požaduje nezávislosť spoločnosti 
Západoslovenská distribučná, resp. Východoslovenská distribučná. 
 
„Hlasujúca  strana“ a „Hlasujúce strany“ je (sú) Ministerstvo a E.ON. 

                                                 
3 Pozn.: Bude založená, keďže v súčasnosti nie je zriadená resp. neexistuje. 
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[„VSEH” alebo „ServiceCo“] je Východoslovenská energetika Holding a.s., akciová 
spoločnosť, založená a existujúca podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, so 
sídlom Mlynská 31, 042 91 Košice, IČO: 36 211 222, zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Košice I, oddiel: Sa, vložka číslo: 1203/V. 
 
„Východoslovenská distribučná“ je Východoslovenská distribučná, a.s., akciová 
spoločnosť, založená a existujúca podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, so 
sídlom Mlynská 31, 042 91 Košice, IČO: 36 599 361, zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Košice I, oddiel: Sa, vložka číslo: 1411/V. 
 
„Východoslovenská energetika“ je Východoslovenská energetika, a.s., akciová 
spoločnosť, založená a existujúca podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, so 
sídlom Mlynská 31, 042 91 Košice, IČO: 44 483 767, zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Košice I, oddiel: Sa, vložka číslo: 1628/V. 
 
„Západoslovenská distribučná“ je Západoslovenská distribučná, a.s., akciová 
spoločnosť, založená a existujúca podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, so 
sídlom Čulenova 6,  816 47 Bratislava, IČO: 36 361 518, zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 3879/B, založená ako 
stopercentná Dcérska spoločnosť Spoločnosti, ktorej hlavným predmetom činnosti bude 
distribúcia elektriny. 
 
„ZSE Elektrárne“ je ZSE Elektrárne, s.r.o., spoločnosť s ručením obmedzeným, 
založená a existujúca podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, so sídlom SPP 
Kompresorová stanica 3, 919 33 Trakovice, IČO: 36 239 593, zapísaná v obchodnom 
registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 12311/T. 
 
„ZSE Energia“ je ZSE Energia, a.s., akciová spoločnosť, založená a existujúca podľa 
právneho poriadku Slovenskej republiky, so sídlom Čulenova 6,  816 47 Bratislava, 
IČO: 36 677 281, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: 
Sa, vložka číslo: 3978/B. 
 
„Skupina ZSE“ znamená Spoločnosť a Dcérske spoločnosti.  

 
1.2 Výklad pojmov 
 

a) Všetky odkazy na EUR sú odkazmi na euro. 
 
b) Všetky odkazy na body sú odkazmi na body tejto Zmluvy.  

 
2 VÝKON PRÁV A POVINNOSTÍ AKCIONÁROV  
 

a) Práva a povinnosti Slovenskej republiky ako akcionára Spoločnosti bude 
vykonávať Ministerstvo. Odkazy na Ministerstvo uvedené v tejto Zmluve sú 
odkazmi na Ministerstvo konajúce v tejto pôsobnosti. 

 
b) V prípade, že je v tejto Zmluve stanovené, že nejaká povinnosť je povinnosťou 

„Štátnej zmluvnej strany“ alebo „Slovenskej republiky“, takúto povinnosť plní 
Ministerstvo. 



Príloha č. 1 
Dohodnutá podoba Akcionárskej zmluvy ZSE 

16 

 
c) [E.ON Slovensko] a E.ON Beteiligungen sú oprávnené spoločne a nerozdielne 

uplatňovať nárok na plnenie príslušných povinností Ministerstva vyplývajúcich z 
tejto Zmluvy. V prípade, že Zmluva stanovuje právo, ktoré uplatňuje E.ON, má 
sa za to, že postačí ak toto právo uplatní buď E.ON Slovensko alebo E.ON 
Beteiligungen (napríklad, právo nominácie členov Predstavenstva).  
 

d) V prípade rozporu medzi touto Zmluvou a Stanovami, a/alebo Stanovami 
Západoslovenská distribučná a/alebo Stanovami ZSE Energia a/alebo Stanovami 
Východoslovenská distribučná a/alebo Stanovami VSEH a/alebo Stanovami 
Východoslovenská energetika a/alebo Stanovami innogy Slovensko a/alebo 
Zakladateľskou listinou innogy Slovensko a/alebo Zakladateľskou listinou ZSE 
Elektrárne, alebo medzi Stanovami a/alebo Stanovami Západoslovenská 
distribučná a/alebo Stanovami ZSE Energia a/alebo Stanovami 
Východoslovenská distribučná a/alebo Stanovami VSEH a/alebo Stanovami 
Východoslovenská energetika a/alebo Stanovami innogy Slovensko a/alebo 
Zakladateľskou listinou innogy Slovensko a/alebo Zakladateľskou listinou ZSE 
Elektrárne ohľadom zámeru Zmluvných strán rozhoduje táto Zmluva. Zmluvné 
strany vykonajú všetky kroky a uzavrú všetky dokumenty potrebné alebo účelné 
na to, aby sa táto Zmluva stala účinnou, vrátane, ale nielen, hlasovania na Valných 
zhromaždeniach, udelenia súhlasov, podania oznámení a zmien Stanov, Stanov 
Západoslovenská distribučná, Stanov ZSE Energia, Stanov Východoslovenská 
distribučná a/alebo Stanov VSEH, Stanov Východoslovenská energetika, Stanov 
innogy Slovensko, Zakladateľskej listiny innogy Slovensko a Zakladateľskej 
listiny ZSE Elektrárne v nadväznosti a v súlade s podmienkami tejto Zmluvy a 
svojim zástupcom a osobám nimi navrhnutým orgánoch Spoločnosti, 
Západoslovenská distribučná, ZSE Energia, Východoslovenská distribučná, 
Východoslovenská energetika, innogy Slovensko a ZSE Elektrárne uložia konať 
tak, aby podmienky tejto Zmluvy boli účinné.  

 
3 RIADENIE PODNIKU SPOLOČNOSTI  
 
3.1 Zloženie Predstavenstva 
 

a) Predstavenstvo riadi podnikanie Spoločnosti a koná v jej mene vo všetkých 
záležitostiach. Predstavenstvo sa skladá z piatich (5) členov, ktorých volí a 
odvoláva Valné zhromaždenie. Funkčné obdobie členov Predstavenstva je štyri 
(4) roky. 

 
b) Každý člen Predstavenstva musí spĺňať nasledujúce podmienky: 
 

(i) všeobecné podmienky, ktoré pre člena štatutárneho orgánu slovenskej 
obchodnej spoločnosti určuje slovenské právo; a 

 
(ii) primerané vzdelanie a odborné riadiace schopnosti. 

 
c) E.ON je oprávnený navrhnúť na voľbu do Predstavenstva tri (3) osoby. 

Ministerstvo je oprávnené navrhnúť na voľbu do Predstavenstva dve (2) osoby. 
Ministerstvo a E.ON sa navzájom budú písomne informovať o nimi navrhnutých 
osobách najneskôr desať (10) Pracovných dní pred termínom, kedy musí byť 
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zaslaná prvá pozvánka na príslušné Valné zhromaždenie akcionárom Spoločnosti 
v súlade so Stanovami alebo príslušnými právnymi predpismi.  

 
d) Kupujúci sú povinní na Valnom zhromaždení všetkými hlasmi hlasovať za 

zvolenie kandidátov navrhnutých Ministerstvom. Štátna zmluvná strana je 
povinná zabezpečiť, aby všetky jej hlasy boli odovzdané za zvolenie kandidátov 
navrhnutých E.ON. 

 
e) Každá Hlasujúca strana môže z akéhokoľvek dôvodu navrhnúť odvolanie člena 

Predstavenstva, ktorého sama navrhla. Mená členov Predstavenstva navrhnutých 
na odvolanie musí Hlasujúca  strana, ktorá odvolanie navrhuje, písomne oznámiť 
ostatným Hlasujúcim stranám. Ostatné Hlasujúce strany sú povinné takéto 
odvolanie podporiť vhodným hlasovaním na príslušnom Valnom zhromaždení. 
Postup navrhovania a voľby členov Predstavenstva stanovený v bodoch 3.1 c) a 
3.1 d) platí pre návrh a voľbu nového člena Predstavenstva, ktorý nahradí 
odvolaného člena. Žiadna Zmluvná strana nebude hlasovať za odvolanie člena 
Predstavenstva, ak takéto odvolanie nenavrhla Hlasujúca strana, ktorá navrhla 
voľbu člena do Predstavenstva. 

 
f) Ak niektorý z členov Predstavenstva zomrie, odstúpi z funkcie alebo sa inak stane 

neschopným funkciu vykonávať, Hlasujúca  strana, ktorá tohto člena navrhla, má 
právo navrhnúť náhradného člena, aby sa zachovalo zloženie Predstavenstva 
uvedené v bode 3.1 c). Navrhujúca Hlasujúca strana, ak ňou bude Ministerstvo, 
oznámi takýto návrh písomne E.ON a ak bude navrhujúcou Hlasujúcou stranou 
E.ON, oznámi takýto návrh písomne Ministerstvu najneskôr päť (5) Pracovných 
dní pred zasadaním Predstavenstva, na ktorom sa má predniesť návrh na 
menovanie navrhnutej osoby za náhradného člena. Ministerstvo a E.ON 
zabezpečia, aby nimi navrhnutí členovia Predstavenstva takto navrhnutú osobu 
vymenovali za náhradného člena Predstavenstva na dobu do konania najbližšieho 
Valného zhromaždenia, za predpokladu, že takéto menovanie umožňujú platné 
právne predpisy. 

 
g) Ak niektorý z členov Predstavenstva kedykoľvek nespĺňa podmienky stanovené 

v bode 3.1 b), Hlasujúca  strana, ktorá tohto člena navrhla, okamžite na písomnú 
žiadosť E.ON, ak bude navrhujúcou Hlasujúcou stranou Ministerstvo a na žiadosť 
Ministerstva, ak bude navrhujúcou Hlasujúcou stranou E.ON, podá návrh na 
odvolanie tohto člena v súlade s bodom 3.1 e). 

 
h) Hlasujúce strany sú povinné vynaložiť všetko úsilie, ktoré od nich možno 

rozumne požadovať na zabezpečenie zvolenia nových členov Predstavenstva za 
účelom doplnenia neúplného počtu jeho členov čím skôr po uvoľnení miesta, ale 
v každom prípade v rámci lehoty predpísanej zákonom. 

 
3.2 Ochrana menšiny 
 

a) V súlade so Stanovami, (i) Predstavenstvo je uznášaniaschopné, ak je na jeho 
zasadaní prítomná nadpolovičná väčšina členov Predstavenstva, a (ii) 
Predstavenstvo na svojich zasadaniach prijíma uznesenia nadpolovičnou väčšinou 
hlasov prítomných členov, s výnimkou uznesení Predstavenstva o určitých 
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špecifických veciach, ktoré si podľa Stanov alebo právnych predpisov platných 
v danom čase vyžadujú vyššiu väčšinu hlasov.  

 
b) Bez ohľadu na bod 3.2 a), resp. akékoľvek ustanovenie Stanov, E.ON je povinný 

využiť všetky práva, ktoré mu prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby 
zabezpečil, že Predstavenstvo neprijme žiadne uznesenie, ak na príslušnom 
zasadaní nebude prítomný ani jeden člen navrhnutý Ministerstvom. Ak sa dvoch 
po sebe idúcich riadne zvolaných zasadaní Predstavenstva nezúčastní žiadny 
z členov navrhnutých Ministerstvom, prvá veta tohto bodu 3.2 b) neplatí pre druhé 
z takýchto zasadaní.  

 
c) Bez ohľadu na bod 3.2 a), resp. akékoľvek ustanovenie Stanov, spoločenskú 

zmluvu, zakladateľskú zmluvu, zakladateľskú listinu, zmluvu o združení, stanovy 
alebo iný podobný dokument ktorejkoľvek Dcérskej spoločnosti, E.ON a Štátna 
zmluvná strana sú povinní využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a 
podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že žiadna z nasledujúcich záležitostí sa 
neskutoční bez predchádzajúceho súhlasu Predstavenstva a bez predchádzajúceho 
súhlasu Dozornej rady, s výnimkou akejkoľvek Kľúčovej dcérskej spoločnosti 
a jej Dcérskych spoločností, na ktoré sa tento bod 3.2 c) nevzťahuje, pretože 
podliehajú osobitným súhlasom podľa bodov 3.8 c), 3.8 d), 3.8 e), 3.8 f), 3.8 g), 
3.8 h) a 3.8 i) a bodov 3A.2, 3B.2, 3C.2, 3D.2, 3E.2, 3F.2 a 3G.2 tejto Zmluvy 
v poradí, v akom sa na nich vzťahujú: 

 
(i) Spoločnosť alebo niektorá Dcérska spoločnosť realizuje investíciu alebo 

transakciu alebo viaceré súvisiace investície alebo transakcie, Spoločnosť 
alebo Dcérska spoločnosť podpíše dokument alebo viacero súvisiacich 
dokumentov, na základe ktorých sa výdavky alebo príjmy Spoločnosti alebo 
Dcérskej spoločnosti budú, alebo pravdepodobne budú, líšiť od výdavkov 
alebo príjmov stanovených v  Strategickom a obchodnom pláne pre danú 
investíciu, transakciu alebo dokument, resp. viacero súvisiacich investícií, 
transakcií alebo dokumentov, o viac ako päť (5) miliónov EUR; 

 
(ii) Spoločnosť alebo niektorá Dcérska spoločnosť poskytne záloh, záruku 

(ručenie), sľub odškodnenia, hypotéku alebo zabezpečovací nástroj, ak 
z neho vyplývajúce podmienené záväzky môžu prekročiť sumu konkrétne 
stanovenú pre takéto podmienené záväzky v Strategickom a obchodnom 
pláne o viac ako päť (5) miliónov EUR;  

 
(iii) podstatná reorganizácia Spoločnosti alebo Dcérskej spoločnosti; 

 
(iv) Spoločnosť alebo niektorá Dcérska spoločnosť vystaví vlastnú alebo cudziu 

zmenku, ak nominálna hodnota takejto vlastnej alebo cudzej zmenky, po 
pripočítaní k nominálnej hodnote vlastných alebo cudzích zmeniek už 
vystavených v rámci tej istej transakcie, alebo v rámci viacerých súvisiacich 
transakcií, je o viac ako päť (5) miliónov EUR vyššia ako suma konkrétne 
stanovená pre takúto vlastnú alebo cudziu zmenku v Strategickom 
a obchodnom pláne; 

 
(v) Spoločnosť alebo Dcérska spoločnosť na súde podá návrh na vyhlásenie 

konkurzu na majetok Spoločnosti alebo príslušnej Dcérskej spoločnosti 
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(ustanovenie tohto bodu 3.2 c) (v) nemá vplyv na povinnosť osoby plniť si 
povinnosti, ktoré jej ukladá zákon); 

 
(vi) Spoločnosť alebo Dcérska spoločnosť podá na súde návrh na povolenie 

reštrukturalizácie; 
 

(vii) prijatie a schválenie akejkoľvek zmeny Strategického a obchodného plánu 
Spoločnosti a Dcérskej spoločnosti; 
 

(viii) založenie akejkoľvek právnickej osoby, ktorá by pri svojom založení bola 
Dcérskou spoločnosťou; 

 
(ix) nadobudnutie alebo dispozícia s akciami Dcérskej spoločnosti alebo 

nadobudnutie akcií alebo podielov v akejkoľvek právnickej osobe, ktorá by 
sa nadobudnutím stala Dcérskou spoločnosťou. 

 
d) Aby sa predišlo pochybnostiam, Zmluvné strany súhlasia s tým, že v prípade, že 

by žiadny Strategický a obchodný plán neexistoval, resp. že Strategický 
a obchodný plán niektorú z horeuvedených vecí nestanovuje, na účely bodu 3.2 c) 
sa daná vec považuje za stanovenú v Strategickom a obchodnom pláne, pričom sa 
má za to, že príslušný výdavok, príjem, záväzky, resp. nominálna hodnota je 
v Strategickom a obchodnom pláne stanovená ako nula. 

 
e) Na zasadaniach Predstavenstva žiadny z členov Predstavenstva navrhnutý 

spoločnosťou E.ON nesmie hlasovať za rozhodnutie uvedené v bode 3.2 c), 
pokiaľ buď (i) takéto rozhodnutie vopred neschváli Dozorná rada alebo (ii) sa pre 
takéto rozhodnutie nevyžaduje následný súhlas Dozornej rady. E.ON zabezpečí, 
aby ním navrhnutí členovia Predstavenstva toto pravidlo dodržiavali. Ak niektorý 
z členov Predstavenstva navrhnutých spoločnosťou E.ON toto pravidlo poruší, 
predstavuje to porušenie tejto Zmluvy spoločnosťou E.ON. 

 
f) Štátna zmluvná strana a E.ON sú povinní využiť všetky práva, ktoré im 

prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že pokiaľ takéto 
rozhodnutie vopred neschváli Dozorná rada, (i) každé rozhodnutie 
predstavenstva, ktoré si vyžaduje súhlas Dozornej rady podľa bodu 3.2 c) bude na 
programe prvého zasadania Dozornej rady nasledujúceho po zasadaní 
Predstavenstva, na ktorom bolo dané rozhodnutie prijaté a (ii) ak na takom 
zasadaní Dozorná rada dané rozhodnutie Predstavenstva neschváli, Ministerstvo 
alebo E.ON má právo predmetnú záležitosť predložiť na rozhodnutie Valnému 
zhromaždeniu, pričom ak Valné zhromaždenie v predmetnej záležitosti prijme 
uznesenie, toto uznesenie nahradí príslušné rozhodnutie Predstavenstva a na 
predmetnú záležitosť nebude potrebný žiadny súhlas Dozornej rady. 

 
g) Aby sa predišlo pochybnostiam, Zmluvné strany sa dohodli, že Dozorná rada 

môže akékoľvek rozhodnutie Predstavenstva v akejkoľvek veci stanovenej v bode 
3.2 c) buď len schváliť, alebo neschváliť, a nesmie takéto rozhodnutie zmeniť, ani 
od Predstavenstva požadovať prijatie určitého konkrétneho rozhodnutia v takejto 
záležitosti.  
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3.3 Predseda a podpredseda Predstavenstva  
 

a) Valné zhromaždenie určí osobu, ktorá bude (i) predsedom Predstavenstva, medzi 
ktorého práva a povinnosti patrí zvolávanie a predsedanie zasadaniam 
Predstavenstva, podpisovanie zápisnice zo zasadaní Predstavenstva a iniciovanie 
rozhodnutí Predstavenstva mimo jeho zasadaní, a (ii) podpredsedom 
Predstavenstva, ktorý predsedu zastupuje a preberá všetky jeho práva a povinnosti 
v prípade neprítomnosti alebo nedostupnosti predsedu.  

 
b) Štátna zmluvná strana je povinná na príslušnom Valnom zhromaždení zabezpečiť, 

že všetky jej hlasy budú odovzdané v prospech osoby, ktorú E.ON navrhne do 
funkcie predsedu Predstavenstva. 

 
c) E.ON je povinný na príslušnom Valnom zhromaždení zabezpečiť, že všetky jeho 

hlasy budú odovzdané v prospech osoby, ktorú Ministerstvo navrhne do funkcie 
podpredsedu Predstavenstva. 

 
d) Návrhy na menovanie do funkcií uvedené v bodoch 3.3 b) a 3.3 c) navrhujúca 

Hlasujúca  strana písomne oznámi ostatným Hlasujúcim  stranám najneskôr desať 
(10) Pracovných dní pred termínom, kedy sa podľa Stanov alebo platných 
právnych predpisov musí poslať prvá pozvánka na Valné zhromaždenie 
akcionárom Spoločnosti. 

 
3.4 Konanie a podpisovanie v mene Spoločnosti 
 

a) V súlade so slovenským právom a Stanovami, právomoc konať a podpisovať 
v mene Spoločnosti má Predstavenstvo ako štatutárny orgán Spoločnosti.  

 
b) Členovia Predstavenstva v mene Spoločnosti konajú a podpisujú tak, že na každý 

úkon sa vyžaduje spoločné konanie alebo podpis dvoch členov Predstavenstva. 
 
3.5 Zloženie Dozornej rady 
 

a) Dozorná rada dozerá na plnenie funkcií Predstavenstva a na podnikanie 
Spoločnosti. Dozorná rada sa skladá z deviatich (9) členov, z ktorých šiestich (6) 
volí a odvoláva Valné zhromaždenie. Funkčné obdobie členov Dozornej rady je 
tri (3) roky. V súlade so Stanovami, (i) Dozorná rada je uznášaniaschopná, ak je 
na jej zasadaní prítomná nadpolovičná väčšina jej členov, a (ii) Dozorná rada na 
svojich zasadaniach prijíma uznesenia nadpolovičnou väčšinou hlasov všetkých 
členov, s výnimkou uznesení Dozornej rady v určitých veciach, na ktoré sa podľa 
Stanov alebo príslušných právnych predpisov platných v danom čase vyžaduje 
vyššia väčšina hlasov.  

 
b) Každý člen Dozornej rady volený Valným zhromaždením musí spĺňať 

nasledujúce podmienky: 
 

(i) všeobecné podmienky, ktoré pre člena dozornej rady slovenskej obchodnej 
spoločnosti určuje slovenské právo; a 

 
(ii) vhodné vzdelanie, ako aj odborné alebo riadiace schopnosti. 
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c) E.ON je oprávnený na voľbu do Dozornej rady navrhnúť jednu (1) osobu. 

Ministerstvo je oprávnené na voľbu do Dozornej rady navrhnúť päť (5) osôb. 
Každá Hlasujúca strana je povinná ostatným Hlasujúcim stranám písomne 
oznámiť navrhované osoby najneskôr desať (10) Pracovných dní pred termínom, 
kedy musí byť odoslaná prvá pozvánka na príslušné Valné zhromaždenie 
akcionárom Spoločnosti v súlade so Stanovami alebo príslušnými právnymi 
predpismi.  

   
d) E.ON je povinný na Valných zhromaždeniach odovzdať všetky svoje hlasy za 

zvolenie osôb navrhnutých Ministerstvom a Štátna zmluvná strana je povinná 
zabezpečiť, aby všetky jej hlasy boli odovzdané za zvolenie osoby navrhnutej 
E.ON. 

 
e) Každá Hlasujúca strana môže z akéhokoľvek dôvodu navrhnúť odvolanie 

niektorého člena Dozornej rady, ktorého sama navrhla. Ostatné Hlasujúce strany 
sú povinné takéto odvolanie podporiť vhodným hlasovaním na príslušnom 
Valnom zhromaždení. Postup navrhovania a voľby členov Dozornej rady 
stanovený v bodoch 3.5 c) a 3.5 d) platí pre návrh na zvolenie nového člena 
Dozornej rady, ktorý nahradí odvolaného člena. Žiadna Hlasujúca strana nebude 
hlasovať za odvolanie člena Dozornej rady, ak takéto odvolanie nenavrhla 
Hlasujúca strana, ktorá navrhla zvolenie tohto člena do Dozornej rady. 

 
f) Ak niektorý z členov Dozornej rady zomrie, odstúpi z funkcie alebo sa inak stane 

neschopným funkciu zastávať, Hlasujúca strana, ktorá tohto člena navrhla, má 
právo navrhnúť náhradného člena, aby sa zachovalo zloženie Dozornej rady 
uvedené v bode 3.5 c). Nominujúca Hlasujúca strana, ak ňou bude Ministerstvo, 
oznámi takýto návrh písomne E.ON a, ak ňou bude E.ON, oznámi takýto návrh 
písomne Ministerstvu najneskôr päť (5) Pracovných dní pred zasadaním Dozornej 
rady, na ktorom sa má predniesť návrh na menovanie navrhnutej osoby za 
náhradného člena. Ministerstvo a E.ON zabezpečia, aby nimi navrhnutí členovia 
Dozornej rady takto navrhnutú osobu vymenovali za náhradného člena Dozornej 
rady na dobu do konania najbližšieho Valného zhromaždenia, za predpokladu, že 
takéto menovanie umožňujú platné právne predpisy. 

 
g) Ak niektorý z členov Dozornej rady kedykoľvek nespĺňa podmienky stanovené 

v bode 3.5 b), Hlasujúca strana, ktorá tohto člena navrhla, okamžite na písomnú 
žiadosť druhej Hlasujúcej strany podá návrh na odvolanie tohto člena v súlade 
s bodom 3.5 e). 

 
h) Hlasujúce strany sú povinné vynaložiť všetko úsilie, ktoré od nich možno 

rozumne požadovať na zabezpečenie zvolenia nových členov Dozornej rady za 
účelom doplnenia neúplného počtu jej členov, ktoré sa uskutoční čím skôr po 
uvoľnení miesta, ale v každom prípade najneskôr v lehote predpísanej zákonom. 

 
i) E.ON a Štátna zmluvná strana využijú všetky práva, ktoré im prislúchajú zo 

zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že zasadania Dozornej rady sa budú 
konať najmenej štyrikrát za rok a že oznámenie o konaní každého zasadania, 
program zasadania a všetky materiály, ktoré sa majú rozposlať alebo predložiť na 
zasadaní, budú poslané všetkým členom Dozornej a každej Zmluvnej strane 
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najneskôr pätnásť (15) Pracovných dní pred termínom zasadania a že kópia 
zápisnice zo zasadania bude týmto osobám poslaná do piatich (5) Pracovných dní 
po konaní zasadania. 

 
j) Bez ohľadu na bod 3.5 a), resp. akékoľvek ustanovenie Stanov, Štátna zmluvná 

strana je povinná využiť všetky práva, ktoré jej prislúchajú zo zákona a podľa tejto 
Zmluvy, aby zabezpečila, že Dozorná rada neprijme žiadne uznesenie, ak na 
príslušnom zasadaní nebude prítomný člen navrhnutý spoločnosťou E.ON. Ak sa 
dvoch po sebe idúcich riadne zvolaných zasadaniach Dozornej rady nezúčastní 
člen Dozornej rady navrhnutý E.ON, prvá veta tohto bodu 3.5 j) neplatí pre druhé 
z takýchto zasadaní.  

 
3.6 Predseda a podpredseda Dozornej rady   
 

a) Dozorná rada si spomedzi svojich členov zvolí (i) predsedu Dozornej rady, medzi 
ktorého práva a povinnosti patrí zvolávanie a predsedanie zasadaní Dozornej rady, 
podpisovanie zápisnice zo zasadaní Dozornej rady a iniciovanie rozhodnutí 
Dozornej rady mimo jej zasadaní, a (ii) podpredsedu Dozornej rady, ktorý 
predsedu zastupuje a preberá všetky jeho práva a povinnosti v prípade 
neprítomnosti alebo nedostupnosti predsedu. 

 
b) Ministerstvo zabezpečí, aby členovia Dozornej rady navrhnutí Ministerstvom 

vždy hlasovali za zvolenie osoby, ktorú E.ON navrhne do funkcie podpredsedu 
Dozornej rady. 

 
c) E.ON zabezpečí, aby člen Dozornej rady navrhnutý E.ON vždy hlasoval za 

zvolenie osoby, ktorú Ministerstvo navrhne do funkcie predsedu Dozornej rady. 
 
d) Návrhy na menovanie do funkcií uvedené v bodoch 3.6 b) a 3.6 c) navrhujúca 

Hlasujúca  strana, ak je ňou Ministerstvo, písomne oznámi spoločnosti E.ON a ak 
je ňou E.ON, písomne oznámi Ministerstvu, najneskôr päť (5) Pracovných dní 
pred zasadaním Dozornej rady, na ktorom sa má predniesť návrh na menovanie 
navrhnutých osôb. 

 
3.7 Audítori 
 

Bez ohľadu na ustanovenia Stanov, Štátna zmluvná strana a E.ON sú povinné využiť 
všetky svoje práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby 
zabezpečili, že každú zmenu audítora Spoločnosti schváli Valné zhromaždenie. 

 
3.8 Valné zhromaždenie 
 

a) Zmluvné strany sú povinné využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a 
podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že Valné zhromaždenie svoje uznesenia 
bude prijímať  dvojtretinovou väčšinou hlasov všetkých akcionárov, s výnimkou 
uznesení o určitých záležitostiach, ktoré si podľa platných právnych predpisov 
vyžadujú vyššiu väčšinu, alebo pokiaľ nebude stanovené ináč v tejto Zmluve. 

 
b) Bez ohľadu na bod 3.8 a) a akékoľvek ustanovenia Stanov, alebo spoločenskú 

zmluvu, zakladateľskú zmluvu, zakladateľskú listinu, zmluvu o združení, stanovy 
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alebo iný podobný dokument niektorej Dcérskej spoločnosti, Zmluvné strany sú 
povinné využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto 
Zmluvy, aby zabezpečili, že bez predchádzajúceho súhlasu Valného 
zhromaždenia sa neskutoční nasledovné, s výnimkou Západoslovenská 
distribučná a Dcérskych spoločností Západoslovenská distribučná, ZSE Energia a 
Dcérskych spoločností ZSE Energia, Východoslovenská distribučná, 
Východoslovenská energetika a Dcérskych spoločností Východoslovenská 
energetika, innogy Slovensko a ZSE Elektrárne, na ktoré sa tento bod 3.8 b) 
nevzťahuje, pretože podliehajú súhlasu Valného zhromaždenia v prípadoch 
uvedených v nasledovných bodoch 3.8 c), 3.8 d), 3.8 e), 3.8 f), 3.8 g), 3.8 h) a 3.8 
i) tejto Zmluvy a osobitnému súhlasu orgánov príslušnej Kľúčovej dcérskej 
spoločnosti podľa bodov 3A.2, 3B.2, 3C.2, 3D.2, 3E.2, 3F.2 a 3G.2  tejto Zmluvy 
v poradí, v akom sa na ne vzťahujú: 

 
(i) akákoľvek zmena Stanov, alebo prijatie alebo zmena spoločenskej 

zmluvy, zakladateľskej zmluvy, zakladateľskej listiny, zmluvy o združení, 
stanov alebo podobného dokumentu niektorej Dcérskej spoločnosti 
(vrátane zmeny obchodného mena Spoločnosti); 

 
(ii) akékoľvek zvýšenie alebo zníženie základného imania Spoločnosti alebo 

niektorej Dcérskej spoločnosti; 
 

(iii) emisia dlhových cenných papierov Spoločnosti alebo niektorej Dcérskej 
spoločnosti; 

 
(iv) zrušenie alebo splynutie alebo zlúčenie alebo rozdelenie Spoločnosti alebo 

zmena jej právnej formy; 
 

(v) predaj podniku Spoločnosti alebo jeho časti, v zmysle § 476 a nasl. 
Obchodného zákonníka;  

 
(vi) prevod akýchkoľvek aktív Spoločnosťou, ktorých trhová hodnota 

presahuje 20% obratu Spoločnosti v bezprostredne predchádzajúcom 
finančnom roku, alebo prevod aktív, ktorý sa dotýka viac ako 20% 
zamestnancov Spoločnosti; 

 
(vii) verejná ponuka. Na účely tohto bodu 3.8 b) (vii) „verejná ponuka“ 

znamená (a) akýkoľvek prejav vôle Spoločnosti, ktorým osloví neurčitú 
skupinu osôb, aby ich oboznámila s podmienkami predaja/prevodu alebo 
nadobudnutia akcií Spoločnosti, konvertibilných dlhopisov alebo iných 
cenných papierov alebo finančných nástrojov, ktoré ich držiteľovi udeľujú 
práva spojené s akciami Spoločnosti, práva s nimi súvisiace, alebo práva 
definované  v podmienkach upravujúcich akcie Spoločnosti, alebo (b) 
umiestnenie akcií Spoločnosti na verejnom trhu, ich kótovanie alebo 
povolenie obchodovania s akciami Spoločnosti, konvertibilnými 
dlhopismi alebo inými cennými papiermi alebo finančnými nástrojmi, 
ktoré ich držiteľovi udeľujú práva spojené s akciami Spoločnosti, práva 
s nimi súvisiace, alebo práva vyjadrené v podmienkach upravujúcich akcie 
Spoločnosti;    
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(viii) schválenie dividend a iných súm na rozdelenie akcionárom Spoločnosti (a 
Zmluvné strany schvália maximálne zákonom povolené dividendy), 
pričom schválenie dividend a/alebo iných súm sa vykoná podľa pravidiel 
a zásad ustanovených v článku 3.13; 

 
(ix) rozhodnutie o vydaní akcií, opcií alebo iných cenných papierov alebo 

nástrojov, z ktorých vyplývajú práva na akcie alebo iné majetkové účasti 
v Spoločnosti alebo niektorej Dcérskej spoločnosti, resp. právo na ich 
upísanie, a rozhodnutia o tom, že Spoločnosť alebo niektorá Dcérska 
spoločnosť udelí akékoľvek práva na nadobudnutie akcií alebo iných 
majetkových účastí v Spoločnosti alebo niektorej Dcérskej spoločnosti; 
rozhodnutie o zmene práv prislúchajúcich jednotlivým druhom Akcií 
Spoločnosti alebo akcií niektorej Dcérskej spoločnosti; 

 
(x) akákoľvek zmena formy ktorýchkoľvek Akcií; 

 
(xi) schvaľovanie riadnej individuálnej, mimoriadnej individuálnej, riadnej 

konsolidovanej alebo mimoriadnej konsolidovanej účtovnej závierky 
Spoločnosti, rozhodnutie o rozdelení dividend alebo iného zisku 
Spoločnosti alebo niektorej Dcérskej spoločnosti alebo úhrade strát a 
určení tantiém v Spoločnosti alebo niektorej Dcérskej spoločnosti; 

 
(xii) voľba a odvolanie členov Predstavenstva a členov Dozornej rady 

(s výnimkou členov Dozornej rady, ktorých podľa platných právnych 
predpisov volia a odvolávajú zamestnanci Spoločnosti) a uzatvorenie 
alebo zmena zmluvy o výkone ich funkcie; 

 
(xiii) vymenovanie audítora Spoločnosti; 

 
(xiv) vymenovanie likvidátora Spoločnosti; 

 
(xv) podstatná zmena povahy alebo rozsahu podnikania Spoločnosti; 

 
(xvi) akákoľvek dohoda o vykonaní niektorej z vyššie uvedených záležitostí. 

 
c) Bez ohľadu na bod 3.8 a) a akékoľvek ustanovenia Stanov alebo Stanov 

Západoslovenská distribučná alebo spoločenskej zmluvy, zakladateľskej listiny, 
zmluvy o združení, stanov alebo iného podobného dokumentu akejkoľvek 
Dcérskej spoločnosti, Zmluvné strany sú povinné využiť všetky práva, ktoré im 
prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že žiadna 
z nasledujúcich záležitostí týkajúcich sa spoločnosti Západoslovenská distribučná 
alebo Dcérskej spoločnosti Západoslovenská distribučná sa neuskutoční, pokiaľ 
príslušná záležitosť nebola vopred schválená uznesením Valného zhromaždenia: 

 
(i) zmena Stanov Západoslovenská distribučná alebo prijatie alebo zmena 

spoločenskej zmluvy, zakladateľskej listiny, zmluvy o združení, stanov 
alebo iného podobného dokumentu Dcérskej spoločnosti Západoslovenská 
distribučná (vrátane zmeny obchodného mena); 
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(ii) rozhodnutie o zvýšení alebo znížení základného imania spoločnosti 
Západoslovenská distribučná alebo Dcérskej spoločnosti 
Západoslovenská distribučná; 
  

(iii) rozhodnutie o emisii dlhopisov spoločnosti Západoslovenská distribučná;  
 
(iv) rozhodnutie o zrušení, splynutí, zlúčení alebo rozdelení spoločnosti 

Západoslovenská distribučná a o zmene právnej formy Západoslovenská 
distribučná; 

 
(v) rozhodnutie o rozdelení zisku alebo úhrade strát a určení tantiém 

v spoločnosti Západoslovenská distribučná, alebo rozhodnutie 
o nevyplatení zisku alebo tantiém v spoločnosti Západoslovenská 
distribučná (vrátane, aby sa predišlo pochybnostiam, schválenia vyplatenia 
dividend v spoločnosti Západoslovenská distribučná); 

 
(vi) rozhodnutie o zmene formy Akcií Západoslovenská distribučná 

a o premene Akcií Západoslovenská distribučná, vydaných ako listinné 
cenné papiere, na zaknihované cenné papiere, a naopak; 

 
(vii) rozhodovanie o schválení zmluvy o prevode podniku Západoslovenská 

distribučná alebo zmluvy o prevode časti podniku Západoslovenská 
distribučná a rozhodovanie o schválení vkladu podniku Západoslovenská 
distribučná alebo vkladu časti podniku Západoslovenská distribučná do 
základného imania inej obchodnej spoločnosti; 

 
(viii) schválenie rokovacieho poriadku Dozornej rady Západoslovenská 

distribučná; 
 
(ix) rozhodnutie o zmene práv prislúchajúcich jednotlivým druhom Akcií 

Západoslovenská distribučná; 
 
(x) rozhodnutia o vydaní akcií, opcií alebo iných cenných papierov alebo  

nástrojov, z ktorých vyplývajú práva na akcie alebo iné majetkové účasti 
v Západoslovenská distribučná, resp. právo na ich upísanie, a rozhodnutia 
o tom, že Západoslovenská distribučná udelí akékoľvek práva na 
nadobudnutie akcií alebo iných majetkových účastí v Západoslovenská 
distribučná;  

 
(xi) uskutočnenie verejnej ponuky Akcií Západoslovenská distribučná podľa 

zákona č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch, v znení neskorších 
predpisov; 

 
(xii) vymenovanie audítora spoločnosti Západoslovenská distribučná; 

 
(xiii) vymenovanie likvidátora spoločnosti Západoslovenská distribučná; 

 
(xiv) podstatná zmena povahy či rozsahu podnikania spoločnosti 

Západoslovenská distribučná; 
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(xv) rozhodovanie o návrhoch Predstavenstva Západoslovenská distribučná 
zamietnutých Dozornou radou Západoslovenská distribučná v prípadoch, 
kedy schválenie Dozornou radou Západoslovenská distribučná vyžadujú 
platné Stanovy Západoslovenská distribučná. 

 
d) Bez ohľadu na bod 3.8 a) a akékoľvek ustanovenia Stanov alebo Stanov ZSE 

Energia, Zmluvné strany sú povinné využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo 
zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že bez predchádzajúceho súhlasu 
Valného zhromaždenia sa žiadna zo záležitostí uvedených v predchádzajúcom 
bode 3.8 c) (i) až (vi), 3.8 c) (viii) až (x) a 3.8 c) (xv) neuskutoční vo vzťahu k ZSE 
Energia, pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ 
v  predchádzajúcom bode 3.8 c) (i) až (vi), 3.8 c) (viii) až (x) a 3.8 c) (xv) použité 
samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu sa považujú za odkazy na „ZSE 
Energia“ na účely tohto bodu 3.8 d). Pre vylúčenie pochybností sa upravuje, že v 
prípade ZSE Energia sa na záležitosti uvedené v bodoch 3.8 c) (vii) a 3.8 c) (xi) 
nevyžaduje predchádzajúci súhlas Valného zhromaždenia. 
 

e) Bez ohľadu na bod 3.8 a) a akékoľvek ustanovenia Stanov alebo Stanov 
Východoslovenská distribučná, Zmluvné strany sú povinné využiť všetky práva, 
ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že bez 
predchádzajúceho súhlasu Valného zhromaždenia sa žiadna zo záležitostí 
uvedených v bode 3.8 c) neuskutoční vo vzťahu k spoločnosti Východoslovenská 
distribučná, pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v  bode 3.8 
c) použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu sa považujú za 
odkazy na „Východoslovenská distribučná“ na účely tohto bodu 3.8 e).  
 

f) Bez ohľadu na bod 3.8 a) a akékoľvek ustanovenia Stanov alebo Stanov 
Východoslovenská energetika, Zmluvné strany sú povinné využiť všetky práva, 
ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že bez 
predchádzajúceho súhlasu Valného zhromaždenia sa žiadna zo záležitostí 
uvedených v bode 3.8 c) (i) až (vi), 3.8 c) (viii) až (x) a 3.8 c) (xv) neuskutoční vo 
vzťahu k spoločnosti Východoslovenská energetika, pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v bode 3.8 c) (i) až (vi), 3.8 c) (viii) až (x) a 3.8 c) 
(xv) použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu sa považujú za 
odkazy na „Východoslovenská energetika“ na účely tohto bodu 3.8 f). Pre 
vylúčenie pochybností sa upravuje, že v prípade spoločnosti Východoslovenská 
energetika sa na záležitosti uvedené v bodoch 3.8 c) (vii) a (xi) nevyžaduje 
predchádzajúci súhlas Valného zhromaždenia. 
 

g) Bez ohľadu na bod 3.8 a) a akékoľvek ustanovenia Stanov alebo Stanov innogy 
Slovensko alebo Zakladateľskej listiny innogy Slovensko, Zmluvné strany sú 
povinné využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto 
Zmluvy, aby zabezpečili, že bez predchádzajúceho súhlasu Valného 
zhromaždenia sa žiadna zo záležitostí uvedených v bode 3.8 c) (i) až (vi), 3.8 c) 
(viii) až (x) a 3.8 c) (xv) neuskutoční vo vzťahu k innogy Slovensko, pričom 
všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v bode 3.8 c) (i) až (vi), 3.8 c) 
(viii) až (x) a 3.8 c) (xv) použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu 
sa považujú za odkazy na „innogy Slovensko“ na účely tohto bodu 3.8 g). Pre 
vylúčenie pochybností sa upravuje, že v prípade innogy Slovensko sa na 
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záležitosti uvedené v bodoch 3.8 c) (vii) a (xi) nevyžaduje predchádzajúci súhlas 
Valného zhromaždenia. 
 

h) Bez ohľadu na bod 3.8 a) a akékoľvek ustanovenia Stanov alebo Stanov ZSE 
Elektrárne alebo Zakladateľskej listiny ZSE Elektrárne, Zmluvné strany sú 
povinné využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto 
Zmluvy, aby zabezpečili, že bez predchádzajúceho súhlasu Valného 
zhromaždenia sa žiadna zo záležitostí uvedených v bode 3.8 c) (i) až (vi), 3.8 c) 
(viii) až (x) a 3.8 c) (xv) neuskutoční vo vzťahu k ZSE Elektrárne, pričom všetky 
odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v bode 3.8 c) (i) až (vi), 3.8 c) (viii) až 
(x) a 3.8 c) (xv) použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu sa 
považujú za odkazy na „ZSE Elektrárne“ na účely tohto bodu 3.8 h). Pre vylúčenie 
pochybností sa upravuje, že v prípade ZSE Elektrárne sa na záležitosti uvedené 
v bodoch 3.8 c) (vii) a (xi) nevyžaduje predchádzajúci súhlas Valného 
zhromaždenia. 

 
i) Bez ohľadu na bod 3.8 a) a akékoľvek ustanovenia Stanov alebo Zakladateľskej 

listiny VSEH, Zmluvné strany sú povinné využiť všetky práva, ktoré im 
prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že bez 
predchádzajúceho súhlasu Valného zhromaždenia sa žiadna zo záležitostí 
uvedených v bode 3.8 c) neuskutoční vo vzťahu k spoločnosti VSEH, pričom 
všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v bode 3.8 c) použité 
samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu sa považujú za odkazy na 
„VSEH“ na účely tohto bodu 3.8 i).  

 
3.9 Transakcie so spriaznenými subjektami so Skupinou Kupujúceho  
 

Kupujúci sú povinní využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto 
Zmluvy, aby zabezpečili, že: 
 
a) všetky transakcie medzi Spoločnosťou, alebo niektorou Dcérskou spoločnosťou, 

a členmi Skupiny Kupujúceho (ďalej len „Transakcie so spriaznenými 
subjektami so Skupinou Kupujúceho“) sa uskutočnia za podmienok, ktoré by 
neboli nezvyčajné, ak by transakcie prebehli medzi Spoločnosťou, alebo 
príslušnou Dcérskou spoločnosťou a subjektami, ktoré nepatria do Skupiny 
Kupujúceho (s výnimkou nezvyčajných podmienok, z ktorých má prospech 
Spoločnosť alebo príslušná Dcérska spoločnosť);  

 
b) Kupujúci, alebo člen Dozornej rady navrhnutý spoločnosťou E.ON nahlási 

Dozornej rade raz za tri mesiace všetky Transakcie so spriaznenými subjektami so 
Skupinou Kupujúceho, ktoré sa uskutočnili za bezprostredne predchádzajúce 
trojmesačné obdobie, s výnimkou Transakcií  so spriaznenými subjektami so 
Skupinou Kupujúceho, ktoré patria medzi Oddelené činnosti; a   

 
c) Predstavenstvo Západoslovenská distribučná nahlási Dozornej rade 

Západoslovenská distribučná raz za tri mesiace všetky Transakcie so spriaznenými 
subjektami so Skupinou Kupujúceho, ktoré sa uskutočnili za bezprostredne 
predchádzajúce trojmesačné obdobie a ktoré patria medzi Oddelené činnosti; 
vyššie uvedená povinnosť platí s primeranými úpravami aj vo vzťahu 
k spoločnosti Východoslovenská distribučná.   
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3.10 Strategický a obchodný plán 
 

a) E.ON zabezpečí, aby každý rok predstavenstvo resp. konatelia každej Kľúčovej 
dcérskej spoločnosti navrhli a predložili na schválenie Strategický a obchodný 
plán príslušnej Kľúčovej dcérskej spoločnosti na tri (3) nasledujúce finančné roky. 
Takýto Strategický a obchodný plán resp. Strategické a obchodné plány Kľúčovej 
dcérskej spoločnosti musí byť schválený príslušnou Dozornou radou Kľúčovej 
spoločnosti v súlade s touto Zmluvou. 

 
b) Predstavenstvo každý rok navrhuje a predkladá na schválenie Strategický 

a obchodný plán pre Spoločnosť a Skupinu ZSE (vrátane všetkých Kľúčových 
dcérskych spoločností) na tri nasledujúce finančné roky. Takýto Strategický 
a obchodný plán resp. Strategické a obchodné plány Kľúčovej dcérskej 
spoločnosti musí byť schválený príslušnou Dozornou radou Kľúčovej spoločnosti 
v súlade s touto Zmluvou. 
 

c) Zmluvné strany vynaložia svoje maximálne úsilie, aby bol Strategický 
a obchodný plán schválený čo najskôr, ako je to odôvodnene možné pred koncom 
bežného finančného roka.  

 
d) Zmluvné strany zabezpečia, aby bola Spoločnosť a každá Dcérska spoločnosť 

riadená v medziach platného Strategického a obchodného plánu.  
 
3.11 Súlad so zákonom 
 

Bez ohľadu na iné ustanovenie tejto Zmluvy, Zmluvné strany sú povinné vykonávať 
svoje právomoci vo vzťahu k Spoločnosti, vrátane svojich hlasovacích práv na Valnom 
zhromaždení, hlasovacích práv svojich zástupcov v orgánoch Spoločnosti a orgánoch 
Dcérskych spoločností  a práv podľa tejto Zmluvy tak, aby zabezpečili súlad 
Spoločnosti a jej Dcérskych spoločností s príslušnými právnymi predpismi 
a akýmikoľvek právne záväznými smernicami, rozsudkami, vyhláškami, 
rozhodnutiami, opatreniami, výmermi a nálezmi.  

 
3.12 Možnosť verejnej ponuky  
 

a) Zmluvné strany súhlasia, že Ministerstvo a E.ON môžu požadovať, kedykoľvek 
po uplynutí doby dvoch (2) rokov, začínajúcej odo dňa 5. septembra 2002, aby 
bolo vykonané preskúmanie možnosti verejnej ponuky Akcií, ktorých majiteľom 
je žiadajúca Zmluvná strana. Ak Ministerstvo alebo E.ON písomne oznámi svoju 
žiadosť ostatným Zmluvným stranám, ostatné Zmluvné strany musia bez 
zbytočného odkladu po doručení žiadosti využiť všetky práva im vyplývajúce zo 
zákona a tejto Zmluvy na zaistenie toho, že Spoločnosť poverí investičnú banku 
s medzinárodnou reputáciou, aby preskúmala a podala správu o možnosti verejnej 
ponuky predmetných Akcií na organizovanom domácom alebo zahraničnom trhu 
cenných papierov a aby pripravila prieskum realizácie verejnej ponuky na trhu 
a podmienky takejto verejnej ponuky. Ak investičná banka odporučí verejnú 
ponuku, Zmluvné strany súhlasia, že využijú všetky práva im vyplývajúce zo 
zákona a tejto Zmluvy na zabezpečenie toho, že verejná ponuka bude uskutočnená 
podľa podmienok odporúčaných investičnou bankou v čo možno najkratšom čase, 
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pričom bude podliehať len súhlasu E.ON, ktorý musí byť udelený bez zbytočného 
odkladu a nesmie byť neodôvodnene zadržaný. Zmluvné strany súhlasia, že 
takýmto dôvodom na zadržanie súhlasu je pre E.ON skutočnosť, že verejná 
ponuka by mohla vyústiť do zníženia celkového podielu Kupujúcich 
v Spoločnosti. 

 
b) Ak Valné zhromaždenie rozhodne o vykonaní verejnej ponuky Akcií, v lehote do 

dvadsať (20) Pracovných dní odo dňa prijatia takéhoto rozhodnutia Ministerstvo 
poskytne spoločnosti E.ON predkupné právo na získanie dostatočného počtu 
Akcií potrebných na zvýšenie počtu Akcií, ktorých majiteľom je Skupina 
Kupujúceho do výšky rovnajúcej sa 51% základného imania Spoločnosti. Postup 
poskytnutia a výkonu tohto práva je určený v bodoch 4.2 c) – d), (vrátane),v bode 
4.2. f) – i), (vrátane) a v prvých dvoch vetách bodu 4.2 j), s výnimkou, že Cenou 
bude Opčná cena a Prevádzané Akcie budú Akcie podliehajúce predkupnému 
právu opísanému v prvej vete tohto bodu 3.12 b). 

 
c) Ak E.ON nevykoná predkupné právo v súlade s ustanoveniami uvedenými v bode 

3.12 b), alebo odmietne alebo ak sa má za to, že odmietol Ponuku, Ministerstvo 
bude mať právo zahrnúť Akcie podliehajúce predkupnému právu do verejnej 
ponuky. 

 
3.13 Dividendová politika 
 

a) Zmluvné strany sa dohodli, že dividendovou politikou Spoločnosti a Dcérskych 
spoločností bude maximalizácia výplaty dividend v súlade s právnymi predpismi 
Slovenskej republiky. 

 
b) Vo vzťahu k Spoločnosti sa Zmluvné strany dohodli (a pokiaľ sa Zmluvné strany 

nedohodnú inak), že zabepečia, aby Pomer zadlženosti Spoločnosti (na 
konsolidovanej báze) nepresiahol výšku takéhoto pomeru uvedenú v tomto článku 
nižšie v dôsledku výplaty dividend Spoločnosťou (a pokiaľ sa Zmluvné strany 
nedohodnú inak, výplata dividend Spoločnosťou bude možná a bude zrealizovaná 
až po dosiahnutie Pomeru zadlženosti ako je uvedený nižšie (vrátane)): 
 

(i) Pomer zadlženosti za rok 2022 najviac do hodnoty 3,3 (vrátane); 
 

(ii) Pomer zadlženosti za rok 2023 najviac do hodnoty 3,2 (vrátane); 
 

(iii) Pomer zadlženosti za rok 2024 najviac do hodnoty 3,1 (vrátane); a 
 

(iv) Pomer zadlženosti za rok 2025 a za nasledujúce roky najviac do hodnoty 3,0 
(vrátane). 

 
c) Bez vplyvu na bod 3.13 a) a bod 3.13 b) E.ON: 
 

(i) zabezpečí cez ním nominovaných členov Predstavenstva, aby títo členovia 
Predstavenstva predložili Valnému zhromaždeniu návrhy na rozdelenie zisku, 
ktoré budú v zhode s dohodami, ktoré Zmluvné strany uzatvorili alebo prípadne 
uzatvoria v budúcnosti; 
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(ii) bude hlasovať na Valnom zhromaždení za návrhy na rozdelenie zisku 
špecifikované v odseku (v) tohto bodu 3.13 c) v prípade, že Predstavenstvo 
predloží tieto návrhy na Valnom zhromaždení, 

 
pričom však Ministerstvo a ním nominovaní zástupcovia v orgánoch Spoločnosti 
a príslušnej Dcérskej spoločnosti budú hlasovať za príslušné návrhy týkajúce sa 
výplaty dividend Spoločnosťou a Dcérskymi spoločnosťami, a poskytnú E.ON 
všetku inú požadovanú súčinnosť. Pre vylúčenie pochybností sa upravuje, že tento 
bod 3.13 c) je bez vplyvu na bod 3.13 a) a bod 3.13 b). 
 

d) Bez vplyvu na bod 3.13 a) uplatnia Zmluvné strany všetky právomoci, ktoré majú 
k dispozícii (či už priamo alebo prostredníctvom nimi nominovaných zástupcov) 
na to, aby zabezpečili maximálnu možnú výšku dividend podľa nižšie uvedeného: 

 
(i) v každom prípade vyplatenie všetkých dividend, ktoré Dcérske spoločnosti 

môžu rozdeliť, zo zdrojov pochádzajúcich z prevádzkového zisku príslušnej 
Dcérskej spoločnosti za bezprostredne predchádzajúci finančný rok; a 

 
(ii) vyplatenie všetkých dividend, ktoré Spoločnosť môže rozdeliť, zo zdrojov 

pochádzajúcich z prevádzkového zisku Spoločnosti za bezprostredne 
predchádzajúci finančný rok; pre vylúčenie pochybností sa upravuje, že 
takáto výplata dividend je podriadená vyššie uvedenému Pomeru 
zadlženosti. 

 
e) Ak z dôvodu obmedzení vyplývajúcich z právnych predpisov Slovenskej 

republiky alebo z dôvodu dosiahnutia maximálneho Pomeru zadlženosti 
upraveného v tejto Zmluve nie je možné rozdeliť všetky dividendy, ktoré sú na 
rozdelenie podľa bodu 3.13 d), Zmluvné strany sa zaväzujú rozdeliť nerozdelenú 
časť týchto dividend hneď po tom, ako tieto obmedzenia prestanú platiť. 

 
f) Po dohode Zmluvných strán môže Valné zhromaždenie rozhodnúť o rozdelení 

väčšej výšky dividend než sa upravuje podľa bodu 3.13 b) a/alebo bodu 3.13 d). 
 

3A RIADENIE PODNIKU ZÁPADOSLOVENSKÁ DISTRIBUČNÁ 
 
3A.1 Zloženie Predstavenstva Západoslovenská distribučná 
 

a) Predstavenstvo Západoslovenská distribučná riadi podnikanie Západoslovenská 
distribučná a koná v jej mene vo všetkých záležitostiach. Predstavenstvo 
Západoslovenská distribučná sa skladá z piatich (5) členov, ktorých volí a 
odvoláva Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná. Funkčné obdobie 
členov Predstavenstva Západoslovenská distribučná je štyri (4) roky.  

 
b) V rámci obchodného vedenia spoločnosti Západoslovenská distribučná rozhoduje 

Predstavenstvo Západoslovenská distribučná o tom, ktoré záležitosti spoločnosti 
Západoslovenská distribučná predstavujú Oddelené činnosti. 
 

c) Každý člen Predstavenstva Západoslovenská distribučná musí spĺňať nasledujúce 
podmienky: 
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(i) všeobecné podmienky, ktoré pre člena štatutárneho orgánu slovenskej 

obchodnej spoločnosti určuje slovenské právo; a 
 

(ii) primerané vzdelanie a odborné riadiace schopnosti. 
 
d) E.ON je oprávnený navrhnúť na voľbu do Predstavenstva Západoslovenská 

distribučná tri (3) osoby. Ministerstvo je oprávnené navrhnúť na voľbu do 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná dve (2) osoby. Ministerstvo a E.ON 
sa navzájom budú písomne informovať o nimi navrhnutých osobách najneskôr 
desať (10) Pracovných dní pred termínom, kedy musí byť zaslaná prvá pozvánka 
na príslušné Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná akcionárom 
Západoslovenská distribučná v súlade so Stanovami Západoslovenská distribučná 
alebo príslušnými právnymi predpismi; ak sa zaslanie pozvánky nevyžaduje, tak 
najneskôr desať (10) Pracovných dní pred rozhodnutím Valného zhromaždenia 
Západoslovenská distribučná o voľbe členov Predstavenstva Západoslovenská 
distribučná. Ministerstvo a E.ON budú v rovnakej lehote písomne informovať o 
nimi navrhnutých osobách aj Predstavenstvo Spoločnosti. 

 
e) E.ON je povinný zabezpečiť, aby všetci zástupcovia E.ON v Predstavenstve 

Spoločnosti všetkými hlasmi hlasovali a v mene Spoločnosti konali takým 
spôsobom, aby Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná rozhodlo o 
zvolení kandidátov na členov Predstavenstva Západoslovenská distribučná 
navrhnutých Ministerstvom. Štátna zmluvná strana je povinná zabezpečiť, aby 
všetci zástupcovia Ministerstva v Predstavenstve Spoločnosti všetkými hlasmi 
hlasovali a v mene Spoločnosti konali takým spôsobom, aby Valné zhromaždenie 
Západoslovenská distribučná rozhodlo o zvolení kandidátov na členov 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná navrhnutých E.ON.  

 
f) E.ON a Ministerstvo môžu z akéhokoľvek dôvodu navrhnúť odvolanie člena 

Predstavenstva Západoslovenská distribučná, ktorého sami nominovali. Mená 
členov Predstavenstva Západoslovenská distribučná navrhnutých na odvolanie 
musí E.ON alebo Ministerstvo, podľa toho, ktorý z nich odvolanie navrhuje, 
písomne oznámiť druhému z nich a zároveň aj Predstavenstvu Spoločnosti. E.ON 
a Štátna zmluvná strana sú povinní zabezpečiť, aby všetci ich zástupcovia 
v Predstavenstve Spoločnosti podporili vhodným hlasovaním a konaním v mene 
Spoločnosti takéto odvolanie. Postup navrhovania a voľby členov Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná stanovený v bodoch 3A.1d) a 3A.1e) platí aj pre 
návrh a voľbu nového člena Predstavenstva Západoslovenská distribučná, ktorý 
nahradí odvolaného člena. E.ON a Štátna zmluvná strana zabezpečia, že žiadny z 
ich zástupcov v Predstavenstve Spoločnosti nebude na účely prijatia rozhodnutia 
na Valnom zhromaždení Západoslovenská distribučná hlasovať a konať takým 
spôsobom, že dôjde k odvolaniu člena Predstavenstva Západoslovenská 
distribučná, ak takéto odvolanie nenavrhla tá Zmluvná strana, ktorá navrhla voľbu 
člena do Predstavenstva Západoslovenská distribučná podľa bodu 3A.1d) tejto 
Zmluvy. 

 
g) Ak niektorý z členov Predstavenstva Západoslovenská distribučná zomrie, 

odstúpi z funkcie alebo sa inak stane neschopným funkciu vykonávať, Zmluvná 
strana, ktorá navrhla voľbu tohto člena do Predstavenstva Západoslovenská 
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distribučná, má právo navrhnúť náhradného člena, aby sa zachovalo zloženie 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná uvedené v bode 3A.1d) tejto 
Zmluvy. Navrhujúca Zmluvná strana, ak ňou bude Ministerstvo, oznámi takýto 
návrh písomne E.ON, a ak bude navrhujúcou Zmluvnou stranou E.ON, oznámi 
takýto návrh písomne Ministerstvu, a zároveň aj Predstavenstvu Spoločnosti, 
najneskôr päť (5) Pracovných dní pred zasadaním Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná, na ktorom sa má predniesť návrh na menovanie 
navrhnutej osoby za náhradného člena. Štátna zmluvná strana a E.ON zabezpečia, 
aby nimi navrhnutí členovia Predstavenstva Západoslovenská distribučná takto 
navrhnutú osobu vymenovali za náhradného člena Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná na dobu do konania najbližšieho Valného 
zhromaždenia Západoslovenská distribučná, za predpokladu, že takéto menovanie 
umožňujú platné právne predpisy. 

 
h) Ak niektorý z členov Predstavenstva Západoslovenská distribučná kedykoľvek 

nespĺňa podmienky stanovené v bode 3A.1b), Zmluvná strana, ktorá tohto člena 
navrhla, okamžite na písomnú žiadosť E.ON, ak bude navrhujúcou Zmluvnou 
stranou Ministerstvo, a na žiadosť Ministerstva, ak bude navrhujúcou Zmluvnou 
stranou E.ON, podá návrh na odvolanie tohto člena v súlade s bodom 3A.1f). 

 
i) Zmluvné strany sú povinné vynaložiť všetko úsilie, ktoré od nich možno rozumne 

požadovať, na zabezpečenie zvolenia nových členov Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná za účelom doplnenia neúplného počtu jeho členov 
čím skôr po uvoľnení miesta, ale v každom prípade v rámci lehoty predpísanej 
zákonom. 

 
3A.2 Ochrana menšiny 
 

a) V súlade so Stanovami Západoslovenská distribučná (i) Predstavenstvo 
Západoslovenská distribučná je uznášaniaschopné, ak je na jeho zasadaní 
prítomná nadpolovičná väčšina členov Predstavenstva Západoslovenská 
distribučná, a (ii) Predstavenstvo Západoslovenská distribučná na svojich 
zasadaniach prijíma uznesenia nadpolovičnou väčšinou hlasov prítomných 
členov, s výnimkou uznesení Predstavenstva Západoslovenská distribučná o 
určitých špecifických veciach, ktoré si podľa Stanov Západoslovenská distribučná 
alebo právnych predpisov platných v danom čase vyžadujú vyššiu väčšinu hlasov. 

 
b) Bez ohľadu na bod 3A.2a), resp. na akékoľvek ustanovenie Stanov 

Západoslovenská distribučná, E.ON je povinný využiť všetky práva, ktoré mu 
prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečil, že Predstavenstvo 
Západoslovenská distribučná neprijme žiadne uznesenie, ak na príslušnom 
zasadaní nebude prítomný ani jeden člen Predstavenstva Západoslovenská 
distribučná navrhnutý Ministerstvom. Ak sa dvoch po sebe idúcich riadne 
zvolaných zasadaní Predstavenstva Západoslovenská distribučná nezúčastní 
žiadny z členov Predstavenstva Západoslovenská distribučná navrhnutých 
Ministerstvom, prvá veta tohto bodu 3A.2 b) neplatí pre druhé z takýchto zasadaní.  

 
c) Bez ohľadu na bod 3A.2a), resp. akékoľvek ustanovenie Stanov Západoslovenská 

distribučná, spoločenskú zmluvu, zakladateľskú zmluvu, zakladateľskú listinu, 
zmluvu o združení, stanovy alebo iný podobný dokument ktorejkoľvek Dcérskej 
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spoločnosti Západoslovenská distribučná, E.ON a Štátna zmluvná strana sú 
povinní využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, 
aby zabezpečili, že žiadna z nasledujúcich záležitostí sa neskutoční bez 
predchádzajúceho súhlasu Predstavenstva Západoslovenská distribučná a bez 
predchádzajúceho súhlasu Dozornej rady Západoslovenská distribučná: 

 
(i) prijatie Strategického a obchodného plánu spoločnosti Západoslovenská 

distribučná alebo Dcérskej spoločnosti Západoslovenská distribučná, 
a prijatie akýchkoľvek jeho zmien či doplnení; Dozorná rada 
Západoslovenská distribučná nie je oprávnená neschváliť tie prvky 
Strategického a obchodného plánu spoločnosti Západoslovenská 
distribučná, ktoré boli schválené v Strategickom a obchodnom pláne 
Spoločnosti; 
 

(ii) realizácia investície alebo transakcie alebo viacerých súvisiacich investícií 
alebo transakcií spoločnosťou Západoslovenská distribučná alebo niektorou 
Dcérskou spoločnosťou Západoslovenská distribučná, alebo podpis 
dokumentu alebo viacero súvisiacich dokumentov spoločnosťou 
Západoslovenská distribučná alebo niektorou Dcérskou spoločnosťou 
Západoslovenská distribučná, na základe ktorých sa výdavky alebo príjmy 
spoločnosti Západoslovenská distribučná alebo Dcérskej spoločnosti 
Západoslovenská distribučná budú, alebo pravdepodobne budú, líšiť od 
výdavkov alebo príjmov stanovených v Strategickom a obchodnom pláne 
pre danú investíciu, transakciu alebo dokument, resp. viacero súvisiacich 
investícií, transakcií alebo dokumentov, o viac ako tri (3) milióny EUR; 

 
(iii) poskytnutie zálohu, záruky (ručenia), sľubu odškodnenia, hypotéky alebo 

zabezpečovacieho nástroja spoločnosťou Západoslovenská distribučná 
alebo niektorou Dcérskou spoločnosťou Západoslovenská distribučná, ak 
z neho vyplývajúce podmienené záväzky môžu prekročiť sumu konkrétne 
stanovenú pre takéto podmienené záväzky v Strategickom a obchodnom 
pláne o viac ako tri (3) milióny EUR;   

 
(iv) vystavenie vlastnej alebo cudzej zmenky spoločnosťou Západoslovenská 

distribučná alebo niektorou Dcérskou spoločnosťou Západoslovenská 
distribučná, ak nominálna hodnota takejto vlastnej alebo cudzej zmenky, po 
pripočítaní k nominálnej hodnote vlastných alebo cudzích zmeniek už 
vystavených v rámci tej istej transakcie, alebo v rámci viacerých súvisiacich 
transakcií, je o viac ako tri (3) milióny EUR vyššia ako suma konkrétne 
stanovená pre takúto vlastnú alebo cudziu zmenku v Strategickom 
a obchodnom pláne; 

 
(v) prevod vlastníckeho práva k hmotnému majetku spoločnosti 

Západoslovenská distribučná, ktorého trhová hodnota je o viac ako tri (3) 
milióny EUR vyššia ako hodnota hmotného majetku konkrétne stanovená 
pre takýto prevod v Strategickom a obchodnom pláne; 

 
(vi) uzavretie zmluvy, predmetom ktorej bude poskytovanie služieb 

Spoločnosťou  spoločnosti Západoslovenská distribučná (v angličtine 
„Service Level Agreement“ alebo „SLA“) a ktorej finančná hodnota je o viac 
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ako dva (2) milióny EUR ročne vyššia ako finančná hodnota konkrétne 
stanovená pre takúto SLA v Strategickom a obchodnom pláne;  

 
(vii) podstatnú reorganizáciu podnikania spoločnosti Západoslovenská 

distribučná alebo ktorejkoľvek Dcérskej spoločnosti Západoslovenská 
distribučná; 

 
(viii) založenie akejkoľvek právnickej osoby, ktorá by pri svojom založení bola 

Dcérskou spoločnosťou Západoslovenská distribučná; 
 

(ix) nadobudnutie alebo dispozícia s akciami Dcérskej spoločnosti 
Západoslovenská distribučná alebo nadobudnutie akcií alebo podielov 
v akejkoľvek právnickej osobe, ktorá by sa nadobudnutím stala Dcérskou 
spoločnosťou Západoslovenská distribučná. 

 
d) Aby sa predišlo pochybnostiam, Zmluvné strany súhlasia s tým, že v prípade, že 

by žiadny Strategický a obchodný plán neexistoval, resp. že Strategický 
a obchodný plán niektorú z horeuvedených vecí nestanovuje, na účely bodu 3A.2 
c) sa daná vec považuje za stanovenú v Strategickom a obchodnom pláne, pričom 
sa má za to, že príslušný výdavok, príjem, záväzky, resp. nominálna hodnota je 
v Strategickom a obchodnom pláne stanovená ako nula. 

 
e) Na zasadaniach Predstavenstva Západoslovenská distribučná žiadny z členov 

Predstavenstva Západoslovenská distribučná navrhnutý spoločnosťou E.ON 
nesmie hlasovať za rozhodnutie uvedené v bode 3A.2c), pokiaľ buď (i) takéto 
rozhodnutie vopred neschváli Dozorná rada Západoslovenská distribučná, alebo 
(ii) sa pre takéto rozhodnutie nevyžaduje následný súhlas Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná. E.ON zabezpečí, aby ním navrhnutí členovia 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná toto pravidlo dodržiavali. Ak 
niektorý z členov Predstavenstva Západoslovenská distribučná navrhnutých 
spoločnosťou E.ON toto pravidlo poruší, predstavuje to porušenie tejto Zmluvy 
spoločnosťou E.ON. 

 
f) Štátna zmluvná strana a E.ON sú povinní využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú 

zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že pokiaľ takéto rozhodnutie 
vopred neschváli Dozorná rada Západoslovenská distribučná, (i) každé 
rozhodnutie Predstavenstva Západoslovenská distribučná, ktoré si vyžaduje súhlas 
Dozornej rady Západoslovenská distribučná podľa bodu 3A.2 c) bude na programe 
prvého zasadania Dozornej rady Západoslovenská distribučná nasledujúceho po 
zasadaní Predstavenstva Západoslovenská distribučná, na ktorom bolo dané 
rozhodnutie prijaté, a (ii) ak na takom zasadaní Dozorná rada Západoslovenská 
distribučná dané rozhodnutie Predstavenstva Západoslovenská distribučná 
neschváli, Predstavenstvo Západoslovenská distribučná predloží predmetnú 
záležitosť na rozhodnutie Valnému zhromaždeniu Západoslovenská distribučná. 
Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná môže rozhodnúť o takejto 
záležitosti iba v prípade, ak Valné zhromaždenie Spoločnosti udelí predchádzajúci 
súhlas na prijatie takéhoto rozhodnutia Valného zhromaždenia Západoslovenská 
distribučná v súlade s príslušnými ustanoveniami platných Stanov. Ak Valné 
zhromaždenie Západoslovenská distribučná v predmetnej záležitosti prijme 
uznesenie, toto uznesenie nahradí príslušné rozhodnutie Predstavenstva 
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Západoslovenská distribučná a na predmetnú záležitosť nebude potrebný žiadny 
súhlas Dozornej rady Západoslovenská distribučná.  

 
g) Aby sa predišlo pochybnostiam, Zmluvné strany sa dohodli, že Dozorná rada 

Západoslovenská distribučná môže akékoľvek rozhodnutie Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná v akejkoľvek veci stanovenej v bode 3A.2c) buď len 
schváliť, alebo neschváliť, a nesmie takéto rozhodnutie zmeniť, ani od 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná požadovať prijatie určitého 
konkrétneho rozhodnutia v takejto záležitosti.  

 
3A.3 Predseda a podpredseda Predstavenstva Západoslovenská distribučná 
 

a) Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná určí osobu, ktorá bude (i) 
predsedom Predstavenstva Západoslovenská distribučná, medzi ktorého práva a 
povinnosti patrí zvolávanie a predsedanie zasadaniam Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná, podpisovanie zápisnice zo zasadaní Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná a iniciovanie rozhodnutí Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná mimo jeho zasadaní, a (ii) podpredsedom 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná, ktorý predsedu zastupuje a preberá 
všetky jeho práva a povinnosti v prípade neprítomnosti predsedu. 

 
b) Štátna zmluvná strana je povinná zabezpečiť, aby všetci zástupcovia Ministerstva  

v Predstavenstve Spoločnosti všetkými hlasmi hlasovali a v mene Spoločnosti 
konali takým spôsobom, aby Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná 
rozhodlo o určení predsedu Predstavenstva Západoslovenská distribučná 
v prospech osoby, ktorú E.ON navrhne do funkcie predsedu Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná. 

 
c) E.ON je povinný zabezpečiť, aby zástupcovia E.ON v Predstavenstve Spoločnosti 

všetkými hlasmi hlasovali a v mene Spoločnosti konali takým spôsobom, aby 
Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná rozhodlo o určení podpredsedu 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná v prospech osoby, ktorú 
Ministerstvo navrhne do funkcie podpredsedu Predstavenstva Západoslovenská 
distribučná. 

 
d) O návrhoch na voľbu do funkcií uvedených v bodoch 3A.3b) a 3A.3c) sa 

Ministerstvo a E.ON budú navzájom písomne informovať najneskôr desať (10) 
Pracovných dní pred termínom, kedy musí byť zaslaná prvá pozvánka na príslušné 
Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná akcionárom Západoslovenská 
distribučná v súlade so Stanovami Západoslovenská distribučná alebo 
príslušnými právnymi predpismi; ak sa zaslanie pozvánky nevyžaduje, tak 
najneskôr desať (10) Pracovných dní pred rozhodnutím Valného zhromaždenia 
Západoslovenská distribučná o určení člena Predstavenstva Západoslovenská 
distribučná, ktorý bude vykonávať funkciu predsedu alebo podpredsedu 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná. Ministerstvo a E.ON budú 
v rovnakej lehote písomne informovať o nimi navrhnutých osobách aj 
Predstavenstvo Spoločnosti. 

 
3A.4 Konanie a podpisovanie v mene spoločnosti Západoslovenská distribučná 
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a) V súlade so slovenským právom a Stanovami Západoslovenská distribučná,  
právomoc konať a podpisovať v mene spoločnosti Západoslovenská distribučná 
má Predstavenstvo Západoslovenská distribučná ako štatutárny orgán spoločnosti 
Západoslovenská distribučná.  

 
b) Členovia Predstavenstva Západoslovenská distribučná v mene spoločnosti 

Západoslovenská distribučná konajú a podpisujú tak, že na každý úkon sa 
vyžaduje spoločné konanie alebo podpis dvoch členov Predstavenstva 
Západoslovenská distribučná. 

 
3A.5 Zloženie Dozornej rady Západoslovenská distribučná 
 

a) Dozorná rada Západoslovenská distribučná dozerá na plnenie funkcií 
Predstavenstva Západoslovenská distribučná a na podnikanie spoločnosti 
Západoslovenská distribučná. Dozorná rada sa skladá z deviatich (9) členov, 
z ktorých šiestich (6) volí a odvoláva Valné zhromaždenie Západoslovenská 
distribučná. Funkčné obdobie členov Dozornej rady Západoslovenská distribučná 
je tri (3) roky. V súlade so Stanovami Západoslovenská distribučná (i) Dozorná 
rada Západoslovenská distribučná je uznášaniaschopná, ak je na jej zasadaní 
prítomná nadpolovičná väčšina jej členov, a (ii) Dozorná rada Západoslovenská 
distribučná na svojich zasadaniach prijíma uznesenia nadpolovičnou väčšinou 
hlasov všetkých členov, s výnimkou uznesení Dozornej rady Západoslovenská 
distribučná v určitých veciach, na ktoré sa podľa Stanov Západoslovenská 
distribučná alebo príslušných právnych predpisov platných v danom čase 
vyžaduje vyššia väčšina hlasov.  
 

b) Každý člen Dozornej rady Západoslovenská distribučná volený Valným 
zhromaždením Západoslovenská distribučná musí spĺňať nasledujúce podmienky: 

 
(i) všeobecné podmienky, ktoré pre člena dozornej rady slovenskej obchodnej 

spoločnosti určuje slovenské právo; a 

 
(ii) vhodné vzdelanie, ako aj odborné alebo riadiace schopnosti. 

 
c) E.ON je oprávnený navrhnúť na voľbu do Dozornej rady Západoslovenská 

distribučná jednu (1) osobu. Ministerstvo je oprávnené navrhnúť na voľbu do 
Dozornej rady Západoslovenská distribučná päť (5) osôb. Ministerstvo a E.ON sú 
povinné si navzájom písomne oznámiť navrhované osoby najneskôr desať (10) 
Pracovných dní pred termínom, kedy sa musí zaslať prvá pozvánka na príslušné 
Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná akcionárom spoločnosti 
Západoslovenská distribučná v súlade so Stanovami Západoslovenská distribučná 
alebo príslušnými právnymi predpismi; ak sa zaslanie pozvánky nevyžaduje, tak 
najneskôr desať (10) Pracovných dní pred rozhodnutím Valného zhromaždenia 
Západoslovenská distribučná o voľbe členov Dozornej rady Západoslovenská 
distribučná. Ministerstvo a E.ON budú v rovnakej lehote písomne informovať o 
nimi navrhnutých osobách aj Predstavenstvo Spoločnosti.  

   
d) E.ON je povinný zabezpečiť, aby všetci zástupcovia E.ON v Predstavenstve 

Spoločnosti všetkými hlasmi hlasovali a v mene Spoločnosti konali takým 
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spôsobom, aby Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná rozhodlo o 
zvolení kandidátov na členov Dozornej rady Západoslovenská distribučná 
navrhnutých Ministerstvom a Štátna zmluvná strana je povinná zabezpečiť, aby 
všetci zástupcovia Ministerstva v Predstavenstve Spoločnosti všetkými hlasmi 
hlasovali a v mene Spoločnosti konali takým spôsobom, aby Valné zhromaždenie 
Západoslovenská distribučná rozhodlo o zvolení kandidátov na členov Dozornej 
rady Západoslovenská distribučná navrhnutých E.ON.  

 
e) E.ON a Ministerstvo môže z akéhokoľvek dôvodu navrhnúť odvolanie člena 

Dozornej rady Západoslovenská distribučná, ktorého sami navrhli. Mená členov 
Dozornej rady Západoslovenská distribučná navrhnutých na odvolanie musí 
E.ON alebo Ministerstvo, podľa toho, ktorý z nich odvolanie navrhuje, písomne 
oznámiť druhému z nich a zároveň aj Predstavenstvu Spoločnosti. E.ON a  Štátna 
zmluvná strana sú povinní zabezpečiť, aby všetci ich zástupcovia 
v Predstavenstve Spoločnosti podporili vhodným hlasovaním a konaním v mene 
Spoločnosti takéto odvolanie. Postup navrhovania a voľby členov Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná stanovený v bodoch 3A.5c) a 3A.5d) platí aj pre 
návrh a voľbu nového člena Dozornej rady Západoslovenská distribučná, ktorý 
nahradí odvolaného člena. E.ON a Štátna zmluvná strana zabezpečia, že žiadny z 
ich zástupcov v Predstavenstve Spoločnosti nebude na účely prijatia rozhodnutia 
na Valnom zhromaždení Západoslovenská distribučná hlasovať a konať takým 
spôsobom, že dôjde k odvolaniu člena Dozornej rady Západoslovenská 
distribučná, ak takéto odvolanie nenavrhla tá Zmluvná strana, ktorá navrhla voľbu 
člena do Dozornej rady Západoslovenská distribučná podľa bodu 3A.5c) tejto 
Zmluvy. 

 
f) Ak niektorý z členov Dozornej rady Západoslovenská distribučná zomrie, odstúpi 

z funkcie alebo sa inak stane neschopným funkciu vykonávať, Zmluvná strana, 
ktorá navrhla voľbu tohto člena do Dozornej rady Západoslovenská distribučná, 
má právo navrhnúť náhradného člena („náhradný člen“), aby sa zachovalo 
zloženie Dozornej rady Západoslovenská distribučná uvedené v bode 3A.5c) tejto 
Zmluvy. Navrhujúca Zmluvná strana, ak ňou bude Ministerstvo, oznámi takýto 
návrh písomne E.ON, a ak bude navrhujúcou Zmluvnou stranou E.ON, oznámi 
takýto návrh písomne Ministerstvu, a zároveň aj Predstavenstvu Spoločnosti 
najneskôr päť (5) Pracovných dní pred zasadaním Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná, na ktorom sa má predniesť návrh na menovanie 
navrhnutej osoby za náhradného člena. Štátna zmluvná strana a E.ON zabezpečia, 
aby nimi navrhnutí členovia Dozornej rady Západoslovenská distribučná takto 
navrhnutú osobu vymenovali za náhradného člena Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná na dobu do konania najbližšieho Valného 
zhromaždenia Západoslovenská distribučná, za predpokladu, že takéto menovanie 
umožňujú platné právne predpisy. 

 
g) Ak niektorý z členov Dozornej rady Západoslovenská distribučná kedykoľvek 

nespĺňa podmienky stanovené v bode 3A.5b), Zmluvná strana, ktorá tohto člena 
navrhla, okamžite na písomnú žiadosť druhej Zmluvnej strany, podá návrh na 
odvolanie tohto člena v súlade s bodom 3A.5e).  

 
h) Zmluvné strany sú povinné vynaložiť všetko úsilie, ktoré od nich možno rozumne 

požadovať, na zabezpečenie zvolenia nových členov Dozornej rady 
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Západoslovenská distribučná za účelom doplnenia neúplného počtu jej členov čím 
skôr po uvoľnení miesta, ale v každom prípade najneskôr v lehote predpísanej 
zákonom. 

 
i) E.ON a Štátna zmluvná strana využijú všetky práva, ktoré im prislúchajú zo 

zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že zasadania Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná sa budú konať najmenej štyrikrát za rok a že 
oznámenie o konaní každého zasadania, program zasadania a všetky materiály, 
ktoré sa majú rozposlať alebo predložiť na zasadaní, budú poslané všetkým 
členom Dozornej rady Západoslovenská distribučná a každej Zmluvnej strane 
najneskôr pätnásť (15) Pracovných dní pred termínom zasadania a že kópia 
zápisnice zo zasadania bude týmto osobám poslaná do piatich (5) Pracovných dní 
po konaní zasadania. 

 
j) Bez ohľadu na bod 3A.5a), resp. akékoľvek ustanovenie Stanov Západoslovenská 

distribučná, Štátna zmluvná strana je povinná využiť všetky práva, ktoré jej 
prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečila, že Dozorná rada 
Západoslovenská distribučná neprijme žiadne uznesenie, ak na príslušnom 
zasadaní nebude prítomný člen navrhnutý spoločnosťou E.ON. Ak sa dvoch po 
sebe idúcich riadne zvolaných zasadaniach Dozornej rady Západoslovenská 
distribučná nezúčastní člen Dozornej rady Západoslovenská distribučná 
navrhnutý E.ON, prvá veta tohto bodu 3A.5j) neplatí pre druhé z takýchto 
zasadaní.  

 
3A.6 Predseda a podpredseda Dozornej rady Západoslovenská distribučná 
 

a) Dozorná rada Západoslovenská distribučná si spomedzi svojich členov zvolí (i) 
predsedu Dozornej rady Západoslovenská distribučná, medzi ktorého práva a 
povinnosti patrí zvolávanie a predsedanie zasadaní Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná, podpisovanie zápisnice zo zasadaní Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná a iniciovanie rozhodnutí Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná mimo jej zasadaní, a (ii) podpredsedu Dozornej rady 
Západoslovenská distribučná, ktorý predsedu zastupuje a preberá všetky jeho 
práva a povinnosti v prípade neprítomnosti predsedu. 

 
b) Štátna zmluvná strana zabezpečí, aby členovia Dozornej rady Západoslovenská 

distribučná navrhnutí Ministerstvom vždy hlasovali za zvolenie osoby, ktorú 
E.ON navrhne do funkcie podpredsedu Dozornej rady Západoslovenská 
distribučná. 

 
c) E.ON zabezpečí, aby členovia Dozornej rady Západoslovenská distribučná 

navrhnutí spoločnosťou E.ON vždy hlasovali za zvolenie osoby, ktorú 
Ministerstvo navrhne do funkcie predsedu Dozornej rady Západoslovenská 
distribučná. 

 
d) O návrhoch na voľbu do funkcií uvedených v bodoch 3A.6b) a 3A.6c) sa 

Ministerstvo a E.ON budú navzájom písomne informovať najneskôr päť (5) 
Pracovných dní pred zasadaním Dozornej rady Západoslovenská distribučná, na 
ktorom sa má predniesť návrh na menovanie navrhnutých osôb. 
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3A.7 Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná 
 

a) Po dobu, pokiaľ je Spoločnosť jediným akcionárom spoločnosti Západoslovenská 
distribučná, vykonáva Spoločnosť pôsobnosť Valného zhromaždenia 
Západoslovenská distribučná písomným rozhodnutím a môže kedykoľvek zvolať 
Valné zhromaždenie Západoslovenská distribučná, ktorého pôsobnosť vykonáva. 

 
b) Ak je na prijatie akéhokoľvek rozhodnutia Valného zhromaždenia 

Západoslovenská distribučná potrebný podľa bodu 3.8 c) tejto Zmluvy 
predchádzajúci súhlas Valného zhromaždenia Spoločnosti, môže Valné 
zhromaždenie Západoslovenská distribučná rozhodnúť o takejto záležitosti iba 
v prípade, ak Valné zhromaždenie Spoločnosti udelí predchádzajúci súhlas na 
prijatie takéhoto rozhodnutia Valného zhromaždenia Západoslovenská distribučná 
v súlade s touto Zmluvou a s príslušnými ustanoveniami platných Stanov 
Spoločnosti.   
 

3A.8 Mimoriadne záležitosti spoločnosti Západoslovenská distribučná 
 

a) Zmluvné strany sa dohodli, že hlasovanie o akejkoľvek Mimoriadnej záležitosti 
(ako je definovaná nižšie) spadá, pre vylúčenie všetkých pochybností, do 
kompetencie Predstavenstva spoločnosti Západoslovenská distribučná. 
 

b) Na tento účel znamená “Mimoriadna záležitosť” akúkoľvek transakciu, úkon či 
konanie, zrealizované za mimoriadnych trhových okolností a/alebo v kritických 
situáciách (napríklad pri nedostatočnej likvidite na trhu dodávok elektriny / 
dodávok plynu), výsledok ktorej či ktorého by mal negatívny vplyv na kontinuitu 
a spoľahlivosť dodávok elektriny alebo plynu odberateľom spoločnosti 
Západoslovenská distribučná. 
 

c) V prípade, že nastane akákoľvek Mimoriadna záležitosť, bude zaradená na 
program zasadania Predstavenstva spoločnosti Západoslovenská distribučná v  čo 
najskoršom termíne a zároveň: 
 
(i) pri odosielaní pozvánky a/alebo dokumentov členom Predstavenstva 

spoločnosti Západoslovenská distribučná v súvislosti s predmetnou 
Mimoriadnou záležitosťou bude táto pozvánka a dokumenty poskytnuté 
na vedomie Štátnej zmluvnej strane a spoločnosti E.ON; 

(ii) Štátna zmluvná strana a spoločnosť E.ON budú oprávnené poskytnúť 
svoje stanovisko v súvislosti s navrhovaným riešením Mimoriadnej 
záležitosti; 

(iii) Predstavenstvo spoločnosti Západoslovenská distribučná (a) bude povinné 
starostlivo preskúmať a zvážiť takéto stanovisko či stanoviská, ktoré mu 
boli doručené v súlade s vyššie uvedeným písm. (ii), (b) bude oprávnené 
prijať akékoľvek rozhodnutie, ktoré je podľa neho najvhodnejšie na 
riešenie Mimoriadnej záležitosti, pričom (c) diskusia či diskusie na 
zasadaní Predstavenstva o predmetnej Mimoriadnej záležitosti bude 
písomne zaznamenaná do zápisnice zo zasadania (vrátane konkretizácie 
spôsobu, akým Predstavenstvo vzalo do úvahy jemu doručené stanoviská);  
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(iv) Pokiaľ si Mimoriadna záležitosť zo svojej povahy vyžaduje okamžité 
vykonanie nejakého úkonu či prijatie nejakého opatrenia, Predstavenstvo 
spoločnosti Západoslovenská distribučná je oprávnené pristúpiť k 
hlasovaniu hneď, ako si to situácia vyžiada, teda napr. aj pred doručením 
stanoviska podľa vyššie uvedeného písmena (ii); v tom prípade je povinné 
svoje rozhodnutie o príslušnej Mimoriadnej záležitosti oznámiť Štátnej 
zmluvnej strane a spoločnosti E.ON bezodkladne po jeho prijatí a vyzvať 
ich o predloženie dodatočného stanoviska k príslušnej Mimoriadnej 
záležitosti; v tomto prípade sa primerane uplatní vyššie uvedené písmeno 
(iii) a ďalej bude znovu zvolané zasadanie Predstavenstva spoločnosti 
Západoslovenská distribučná na preskúmanie dodatočného stanoviska 
poskytnutého Štátnou zmluvnou stranou a/alebo spoločnosťou E.ON. 

 

3B RIADENIE PODNIKU ZSE ENERGIA 
 
3B.1 Zloženie Predstavenstva ZSE Energia  
 

Všetky ustanovenia bodu 3A.1a) až i) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie Predstavenstva 
ZSE Energia (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých 
bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za 
odkazy na „ZSE Energia“ na účely tohto bodu 3B.1 okrem bodu 3A.1b)). 

 
3B.2 Ochrana menšiny 
 

Všetky ustanovenia bodu 3A.2a) až g) tejto Zmluvy o ochrane menšiny v spoločnosti 
Západoslovenská distribučná platia aj ako ustanovenia o ochrany menšiny v prípade 
ZSE Energia a Dcérskych spoločností ZSE Energia (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE Energia“ na účely tohto 
bodu 3B.2, okrem: 
 

a) všetkých odkazov na sumy „tri (3) milióny EUR“ v bodoch 3A.2 c)(i), 3A.2 c)(v) 
a 3A.2 c)(vi), ktoré sa považujú na účely spoločnosti ZSE Energia za odkazy na 
sumy „päť (5) miliónov EUR“; a 
  

b) ustanovení bodov 3A.2 c)(v) a 3A.2 c)(vi), ktoré sa na účely spoločnosti ZSE 
Energia nepoužijú, čo znamená, že na záležitosti v nich ustanovené sa nevyžaduje 
žiadne rozhodnutie Dozornej rady ZSE Energia.  

 
3B.3 Predseda a podpredseda Predstavenstva ZSE Energia 
 

Všetky ustanovenia bodov 3A.3 a) až d) tejto Zmluvy platia aj na účely ustanovenia 
predsedu a podpredsedu Predstavenstva ZSE Energia (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE Energia“ na účely tohto 
bodu 3B.3).   

 
3B.4 Konanie a podpisovanie v mene spoločnosti ZSE Energia 
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Všetky ustanovenia bodov 3A.4 a) a b) tejto Zmluvy platia aj pre ZSE Energia (pričom 
všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité 
samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE 
Energia“ na účely tohto bodu 3B.4).   

 
3B.5 Zloženie Dozornej rady ZSE Energia 
 

Všetky ustanovenia bodov 3A.5 a) až  j) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie Dozornej 
rady ZSE Energia (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ 
v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa 
považujú za odkazy na „ZSE Energia“ na účely tohto bodu 3B.5).   

 
3B.6 Predseda a podpredseda Dozornej rady ZSE Energia 
 

Všetky ustanovenia bodov 3A.6 a) až d) tejto Zmluvy platia aj pre navrhovanie a voľbu  
predsedu a podpredsedu Dozornej rady ZSE Energia (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE Energia“ na účely tohto 
bodu 3B.6). 

 
3B.7 Valné zhromaždenie ZSE Energia 
 

Všetky ustanovenia bodov 3A.7 a) a b) tejto Zmluvy platia aj pre ZSE Energia (pričom 
všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité 
samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE 
Energia“ na účely tohto bodu 3B.7).   
 

3B.8 Mimoriadne záležitosti spoločnosti ZSE Energia 
 

Všetky ustanovenia bodu 3A.8 tejto Zmluvy platia aj pre ZSE Energia (pričom všetky 
odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne 
alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE Energia“ na 
účely tohto bodu 3B.8.   

3C RIADENIE PODNIKU VÝCHODOSLOVENSKÁ DISTRIBUČNÁ 
 
3C.1 Zloženie Predstavenstva Východoslovenská distribučná 

Všetky ustanovenia bodu 3A.1a) až 3A.1i) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie 
Predstavenstva Východoslovenská distribučná (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská distribučná“ 
na účely tohto bodu 3C.1). 

3C.2 Ochrana menšiny 

Všetky ustanovenia bodu 3A.2a) až 3A.2g) o ochrane menšiny v Západoslovenská 
distribučná platia aj ako ustanovenia o ochrany menšiny v prípade spoločnosti 
Východoslovenská distribučná a Dcérskych spoločností Východoslovenská distribučná 
(pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, 
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použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„Východoslovenská distribučná“ na účely tohto bodu 3C.2). 

3C.3 Predseda a podpredseda Predstavenstva Východoslovenská distribučná 

Všetky ustanovenia bodov 3A.3a) až 3A.3d) tejto Zmluvy platia aj na účely ustanovenia 
predsedu a podpredsedu Predstavenstva Východoslovenská distribučná (pričom všetky 
odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne 
alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská 
distribučná“ na účely tohto bodu 3C.3). 

3C.4 Konanie a podpisovanie v mene spoločnosti Východoslovenská distribučná 
Všetky ustanovenia bodov 3A.4a) a 3A.4b) tejto Zmluvy platia aj pre 
Východoslovenská distribučná (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská 
distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného 
pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská distribučná“ na účely tohto bodu 
3C.4). 

3C.5 Zloženie Dozornej rady Východoslovenská distribučná 

Všetky ustanovenia bodov 3A.5a) až 3A.5j) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie Dozornej 
rady Východoslovenská distribučná (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská 
distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného 
pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská distribučná“ na účely tohto bodu 
3C.5). 

3C.6 Predseda a podpredseda Dozornej rady Východoslovenská distribučná 

Všetky ustanovenia bodov 3A.6a) až 3A.6d) tejto Zmluvy platia aj pre navrhovanie a 
voľbu  predsedu a podpredsedu Dozornej rady Východoslovenská distribučná (pričom 
všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité 
samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„Východoslovenská distribučná“ na účely tohto bodu 3C.6). 

3C.7 Valné zhromaždenie Východoslovenská distribučná 

Všetky ustanovenia bodov 3A.7a) a 3A.7b) tejto Zmluvy platia aj pre 
Východoslovenská distribučná (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská 
distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného 
pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská distribučná“ na účely tohto bodu 
3C.7). 

3C.8 Mimoriadne záležitosti spoločnosti Východoslovenská distribučná  
 

Všetky ustanovenia bodu 3A.8 tejto Zmluvy platia aj pre Východoslovenská distribučná 
(pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, 
použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„Východoslovenská distribučná “ na účely tohto bodu 3C.8).   
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3D RIADENIE PODNIKU VÝCHODOSLOVENSKÁ ENERGETIKA 

3D.1 Zloženie Predstavenstva Východoslovenská energetika 

Všetky ustanovenia bodov 3A.1a) až 3A.1i) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie 
Predstavenstva Východoslovenská energetika (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská energetika“ 
na účely tohto bodu 3D.1, okrem bodu 3A.1b)). 

3D.2 Ochrana menšiny 

Všetky ustanovenia bodu 3A.2a) až 3A.2g) tejto Zmluvy o ochrane menšiny 
v spoločnosti Západoslovenská distribučná platia aj ako ustanovenia o ochrany menšiny 
v prípade spoločnosti Východoslovenská energetika a Dcérskych spoločností 
Východoslovenská energetika (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská 
distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného 
pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská energetika“ na účely tohto bodu 
3D.2), okrem: 

a) všetkých odkazov na sumy „tri (3) milióny EUR“ v bodoch 3A.2c)(i), 3A.2c)(v) 
a 3A.2c)(vi), ktoré sa považujú na účely spoločnosti Východoslovenská 
energetika za odkazy na sumy „päť (5) miliónov EUR“; a  

b) ustanovení bodov 3A.2c)(v) a 3A.2c)(vi), ktoré sa na účely spoločnosti 
Východoslovenská energetika nepoužijú, čo znamená, že na záležitosti v nich 
ustanovené sa nevyžaduje žiadne rozhodnutie Dozornej rady Východoslovenská 
energetika.  

3D.3 Predseda a podpredseda Predstavenstva Východoslovenská energetika 

Všetky ustanovenia bodov 3A.3a) až 3A.3d) tejto Zmluvy platia aj na účely ustanovenia 
predsedu a podpredsedu Predstavenstva Východoslovenská energetika (pričom všetky 
odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne 
alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská 
energetika“ na účely tohto bodu 3D.3). 

3D.4 Konanie a podpisovanie v mene spoločnosti Východoslovenská energetika 

Všetky ustanovenia bodov 3A.4a) a 3A.4b) tejto Zmluvy platia aj pre spoločnosť 
Východoslovenská energetika (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská 
distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného 
pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská energetika“ na účely tohto bodu 
3D.4). 

3D.5 Zloženie Dozornej rady Východoslovenská energetika 

Všetky ustanovenia bodov 3A.5a) až 3A.5j) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie Dozornej 
rady Východoslovenská energetika (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská 
distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného 
pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská energetika“ na účely tohto bodu 
3D.5). 
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3D.6 Predseda a podpredseda Dozornej rady Východoslovenská energetika 

Všetky ustanovenia bodov 3A.6a) až 3A.6d) tejto Zmluvy platia aj pre navrhovanie a 
voľbu  predsedu a podpredsedu Dozornej rady Východoslovenská energetika (pričom 
všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité 
samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„Východoslovenská energetika“ na účely tohto bodu 3D.6). 

3D.7 Valné zhromaždenie Východoslovenská energetika 

Všetky ustanovenia bodov 3A.7a) a 3A.7b) tejto Zmluvy platia aj pre spoločnosť 
Východoslovenská energetika (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská 
distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného 
pojmu, sa považujú za odkazy na „Východoslovenská energetika“ na účely tohto bodu 
3D.7). 

3D.8 Mimoriadne záležitosti spoločnosti Východoslovenská energetika  
 

Všetky ustanovenia bodu 3A.8 tejto Zmluvy platia aj pre Východoslovenská energetika 
(pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, 
použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„Východoslovenská energetika“ na účely tohto bodu 3D.8).   
 

3E RIADENIE PODNIKU INNOGY SLOVENSKO 

3E.1 Zloženie Konateľov innogy Slovensko 

Všetky ustanovenia bodov 3A.1a) až 3A.1i) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie 
Konateľov innogy Slovensko (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ 
v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa 
považujú za odkazy na „innogy Slovensko“ na účely tohto bodu 3E.1, okrem bodu 
3A.1b)). 

3E.2 Ochrana menšiny 

Všetky ustanovenia bodov 3A.2a) až 3A.2g) tejto Zmluvy o ochrane menšiny 
v spoločnosti Západoslovenská distribučná platia aj ako ustanovenia o ochrany menšiny 
v prípade spoločnosti innogy Slovensko a Dcérskych spoločností innogy Slovensko 
(pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, 
použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„innogy Slovensko“ na účely tohto bodu 3E.2), okrem: 

a) všetkých odkazov na sumy „tri (3) milióny EUR“ v bodoch 3A.2c)(i), 3A.2c)(v) 
a 3A.2c)(vi), ktoré sa považujú na účely spoločnosti innogy Slovensko za 
odkazy na sumy „päť (5) miliónov EUR“; a  

b) ustanovení bodov 3A.2c)(v) a 3A.2c)(vi), ktoré sa na účely spoločnosti  innogy 
Slovensko nepoužijú, čo znamená, že na záležitosti v nich ustanovené sa 
nevyžaduje žiadne rozhodnutie Dozornej rady innogy Slovensko.  

3E.3 Predseda a podpredseda Konateľov innogy Slovensko 

Všetky ustanovenia bodov 3A.3a) až 3A.3d) tejto Zmluvy platia aj na účely ustanovenia 
predsedu a podpredsedu Konateľov innogy Slovensko (pričom všetky odkazy na 
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„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „innogy Slovensko“ na účely 
tohto bodu 3E.3). 

3E.4 Konanie a podpisovanie v mene spoločnosti innogy Slovensko 

Všetky ustanovenia bodov 3A.4a) až 3A.4b) tejto Zmluvy platia aj pre spoločnosť 
innogy Slovensko (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v 
spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa 
považujú za odkazy na „innogy Slovensko“ na účely tohto bodu 3E.4). 

3E.5 Zloženie Dozornej rady innogy Slovensko 

Všetky ustanovenia bodov 3A.5a) až 3A.5j) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie Dozornej 
rady innogy Slovensko (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v 
spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa 
považujú za odkazy na „innogy Slovensko“ na účely tohto bodu 3E.5), okrem toho, že 

a) členovia Dozornej rady innogy Slovensko sú traja (3); 

b) dvoch (2) členov menuje Ministerstvo a jedného (1) člena menuje E.ON.   

3E.6 Predseda a podpredseda Dozornej rady innogy Slovensko 

Všetky ustanovenia bodov 3A.6a) až 3A.6d) tejto Zmluvy platia aj pre navrhovanie a 
voľbu  predsedu a podpredsedu Dozornej rady innogy Slovensko (pričom všetky odkazy 
na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo 
ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „innogy Slovensko“ na účely 
tohto bodu 3E.6). 

3E.7 Valné zhromaždenie innogy Slovensko 

Všetky ustanovenia bodov 3A.7a) a 3A.7b) tejto Zmluvy platia aj pre innogy Slovensko 
(pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, 
použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„innogy Slovensko“ na účely tohto bodu 3E.7). 

3E.8 Mimoriadne záležitosti spoločnosti innogy Slovensko 
 

Všetky ustanovenia bodu 3A.8 tejto Zmluvy platia aj pre innogy Slovensko (pričom 
všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité 
samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „innogy 
Slovensko“ na účely tohto bodu 3E.8).   

3F RIADENIE PODNIKU ZSE ELEKTRÁRNE 

3F.1 Zloženie Konateľov ZSE Elektrárne 

Všetky ustanovenia bodov 3A.1a) až 3A.1i) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie 
Konateľov ZSE Elektrárne (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v 
spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa 
považujú za odkazy na „ZSE Elektrárne“ na účely tohto bodu 3F.1), okrem: 

c) Bodu 3A.1b); 

d) toho, že Konatelia sú traja (3); 
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e) toho, že dvoch (2) Konateľov menuje E.ON a jedného (1) Konateľa menuje 
Ministerstvo.   

3F.2 Ochrana menšiny 

Všetky ustanovenia bodov 3A.2a) až 3A.2g) tejto Zmluvy o ochrane menšiny 
v Západoslovenská distribučná platia aj ako ustanovenia o ochrany menšiny v prípade 
ZSE Elektrárne a Dcérskych spoločností ZSE Elektrárne (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE Elektrárne“ na účely tohto 
bodu 3F.2), okrem: 

a) všetkých odkazov na sumy „tri (3) milióny EUR“ v bodoch 3A.2c)(i), 3A.2c)(v) 
a 3A.2c)(vi), ktoré sa považujú na účely spoločnosti ZSE Elektrárne za odkazy 
na sumy „päť (5) miliónov EUR“; a  

b) ustanovení bodov 3A.2c)(v) a3A.2c)(vi), ktoré sa na účely spoločnosti ZSE 
Elektrárne nepoužijú, čo znamená, že na záležitosti v nich ustanovené sa 
nevyžaduje žiadne rozhodnutie Dozornej rady ZSE Elektrárne4.  

3F.3 Predseda a podpredseda Konateľov ZSE Elektrárne 

Všetky ustanovenia bodov 3A.3a) až 3A.3d) tejto Zmluvy platia aj na účely ustanovenia 
predsedu a podpredsedu Konateľov ZSE Elektrárne (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE Elektrárne“ na účely tohto 
bodu 3F.3). 

3F.4 Konanie a podpisovanie v mene spoločnosti ZSE Elektrárne 

Všetky ustanovenia bodov 3A.4a) a 3A.4b) tejto Zmluvy platia aj pre spoločnosť ZSE 
Elektrárne (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých 
bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za 
odkazy na „ZSE Elektrárne“ na účely tohto bodu 3F.4). 

3F.5 Zloženie Dozornej rady ZSE Elektrárne 

Všetky ustanovenia bodov 3A.5a) až 3A.5j) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie Dozornej 
rady ZSE Elektrárne (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v 
spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa 
považujú za odkazy na “ZSE Elektrárne” na účely tohto bodu 3F.5), okrem: 

a) toho, že dozorná rada má troch (3) členov; 

b) dvoch (2) členov menuje Ministerstvo a jedného (1) člena menuje E.ON. 

3F.6 Predseda a podpredseda Dozornej rady ZSE Elektrárne 

Všetky ustanovenia bodov 3A.6a) až 3A.6d) tejto Zmluvy platia aj pre navrhovanie a 
voľbu  predsedu a podpredsedu Dozornej rady ZSE Elektrárne (pričom všetky odkazy 
na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo 
ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „ZSE Elektrárne“ na účely 
tohto bodu 3F.6). 

                                                 
4 Dozorná rada bude zriadená, ak nebola dosiaľ vytvorená. 
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3F.7 Valné zhromaždenie ZSE Elektrárne 

Všetky ustanovenia bodov 3A.7a) a 3A.7b) tejto Zmluvy platia aj pre spoločnosť ZSE 
Elektrárne (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých 
bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za 
odkazy na „ZSE Elektrárne“ na účely tohto bodu 3F.7). 

3G RIADENIE PODNIKU [VSEH /SERVICECO] 

3G.1 Zloženie Predstavenstva VSEH 

Všetky ustanovenia bodov 3A.1a) až 3A.1i) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie 
Predstavenstva VSEH (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v 
spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa 
považujú za odkazy na „VSEH“ na účely tohto bodu 3G.1, okrem  

a) bodu 3A.1b)); 

b) toho, že bude mať troch (3) členov Predstavenstva; a 

c) že dvoch (2) členov Predstavenstva vymenuje spoločnosť E.ON a jedného (1) 
člena Predstavenstva vymenuje Ministerstvo. 

3G.2 Ochrana menšiny 

Všetky ustanovenia bodu 3A.2a) až 3A.2g) tejto Zmluvy o ochrane menšiny 
v spoločnosti Západoslovenská distribučná platia aj ako ustanovenia o ochrany menšiny 
v prípade spoločnosti VSEH a Dcérskych spoločností VSEH (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „VSEH“ na účely tohto bodu 
3G.2), okrem: 

d) všetkých odkazov na sumy „tri (3) milióny EUR“ v bodoch 3A.2c)(i), 3A.2c)(v) 
a 3A.2c)(vi), ktoré sa považujú na účely spoločnosti VSEH za odkazy na sumy 
„päť (5) miliónov EUR“; a  

e) ustanovení bodov 3A.2c)(v) a 3A.2c)(vi), ktoré sa na účely spoločnosti VSEH 
nepoužijú, čo znamená, že na záležitosti v nich ustanovené sa nevyžaduje žiadne 
rozhodnutie Dozornej rady VSEH.  

3G.3 Predseda a podpredseda Predstavenstva VSEH 

Všetky ustanovenia bodov 3A.3a) až 3A.3d) tejto Zmluvy platia aj na účely ustanovenia 
predsedu a podpredsedu Predstavenstva VSEH (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „VSEH“ na účely tohto bodu 
3G.3). 

3G.4 Konanie a podpisovanie v mene spoločnosti VSEH 

Všetky ustanovenia bodov 3A.4a) a 3A.4b) tejto Zmluvy platia aj pre spoločnosť VSEH 
(pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, 
použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„VSEH“ na účely tohto bodu 3G.4). 
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3G.5 Zloženie Dozornej rady VSEH 

Všetky ustanovenia bodov 3A.5a) až 3A.5j) tejto Zmluvy platia aj pre zloženie Dozornej 
rady VSEH (pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých 
bodoch, použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za 
odkazy na „VSEH“ na účely tohto bodu 3G.5), okrem toho, že ak to už nebude potrebné 
(z dôvodu zákonných ustanovení povinnej účasti zamestnancov) zachovať počet členov 
Dozornej rady na úrovni deviatich (9) členov, Zmluvné strany znížia tento počet členov 
Dozornej rady na troch (3) členov, pričom v tomto prípade dvoch (2) členov menuje 
Ministerstvo a jedného (1) člena menuje spoločnosť E.ON. 

3G.6 Predseda a podpredseda Dozornej rady VSEH 

Všetky ustanovenia bodov 3A.6a) až 3A.6d) tejto Zmluvy platia aj pre navrhovanie a 
voľbu  predsedu a podpredsedu Dozornej rady VSEH (pričom všetky odkazy na 
„Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, použité samostatne alebo ako 
súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na „VSEH“ na účely tohto bodu 
3G.6). 

3G.7 Valné zhromaždenie VSEH 

Všetky ustanovenia bodov 3A.7a) a 3A.7b) tejto Zmluvy platia aj pre spoločnosť VSEH 
(pričom všetky odkazy na „Západoslovenská distribučná“ v spomenutých bodoch, 
použité samostatne alebo ako súčasť definovaného pojmu, sa považujú za odkazy na 
„VSEH“ na účely tohto bodu 3G.7). 

3G.8 Dcérska spoločnosť VSEH  
V rozsahu a pokiaľ VSEH je a/alebo zostáva akcionárom inej Dcérskej spoločnosti, 
vo vzťahu k riadeniu podniku sa uplatnia tieto pozmenené úpravy: 

a) Zmluvné strany majú v úmysle, aby sa pravidlá týkajúce sa riadenia podnikov 
(v angličtine „Corporate Governance“) obsiahnuté v tejto Zmluve, plne 
vzťahovali na Skupinu ZSE a všetky Dcérske spoločnosti; vyššie uvedené platí 
bez ohľadu na skutočnosť, či VSEH je a/alebo zostane akcionárom vo vzťahu 
ku ktorejkoľvek Kľúčovej dcérskej spoločnosti predtým ovládanej VSEH (alebo 
ktorejkoľvek inej Dcérskej spoločnosti predtým ovládanej VSEH) a táto Zmluva 
(a pravidlá týkajúce sa riadenia podnikov) sa má interpretovať takým spôsobom, 
aby sa v čo najväčšom možnom rozsahu každá takáto Kľúčová dcérska 
spoločnosť alebo Dcérska spoločnosť považovala za priamu dcérsku spoločnosť 
Spoločnosti.   

3H RIADENIE PODNIKOV INÝCH DCÉRSKYCH SPOLOČNOSTÍ 

 
3H.1 Zastúpenie v orgánoch iných Dcérskych spoločností  

a) V prípadoch, ak má Spoločnosť (priamo alebo nepriamo) právo navrhnúť alebo 
menovať osoby do orgánov iných Dcérskych spoločností (iných ako Kľúčových 
dcérskych spoločností): 

 
(i) Ministerstvo je oprávnené určiť kandidátov Spoločnosti na voľbu do 

dozorných rád takýchto Dcérskych spoločností, odvolať každého takéhoto 
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nominanta a navrhnúť na jeho miesto náhradného nominanta, za každých 
okolností s výhradou bodu 3.A.8 b); 
 

(ii) E.ON je oprávnený určiť kandidátov Spoločnosti na voľbu do 
predstavenstiev alebo štatutárnych zástupcov takýchto Dcérskych 
spoločností, odvolať každého takéhoto nominanta a navrhnúť na jeho miesto 
náhradného nominanta, 

 
(iii) ak má Spoločnosť právo navrhnúť všetkých členov štatutárneho orgánu 

takejto Dcérskej spoločnosti, Ministerstvo je oprávnené určiť kandidáta 
Spoločnosti na jedného (1) člena štatutárneho orgánu tejto Dcérskej 
spoločnosti, okrem prípadu, ak by sa na rozhodovanie štatutárneho orgánu 
tejto Dcérskej spoločnosti alebo na konanie v mene tejto Dcérskej 
spoločnosti vyžadoval súhlas tohto člena, 

 
 a Zmluvné strany uplatnia všetky svoje príslušné právomoci, aby zabezpečili 

zvolenie alebo odvolanie týchto nominantov na základe požiadavky E.ON alebo 
Ministerstva v súlade s týmto bodom 3H.1. Zmluvné strany podľa svojich 
možností zabezpečia, aby sa bez súhlasu E.ON a Ministerstva neuskutočnili 
žiadne zmeny v štruktúre riadenia Dcérskych spoločností, ak by mali tieto zmeny 
nepriaznivý vplyv na práva Ministerstva vo vzťahu k Dcérskym spoločnostiam na 
základe tejto Zmluvy.  

 
b) Bez ohľadu na ustanovenie bodu 3H.1 Zmluvné strany uplatnia všetky svoje 

právomoci, aby zabezpečili, že v zákonnom a uskutočniteľnom rozsahu bude 
štruktúra riadenia týchto Dcérskych spoločností (iných ako Kľúčových dcérskych 
spoločností), ktorých štruktúra riadenia nie je v súlade s právami E.ON alebo 
Ministerstva vo vzťahu k Dcérskym spoločnostiam upravenými v tejto Zmluve, 
zmenená tak, aby bola zosúladená s právami E.ON a Ministerstva vo vzťahu k 
Dcérskym spoločnostiam na základe tejto Zmluvy. Bez ohľadu na ustanovenie 
bodu 3H.1, ak má Spoločnosť (priamo alebo nepriamo) právo navrhovať alebo 
menovať iba jedného (1) člena do orgánov Dcérskych spoločností, bude takýmto 
členom člen, ktorého určí E.ON, a to bez ohľadu na to, či pôjde o člena dozornej 
rady alebo predstavenstva (alebo iného štatutárneho orgánu).  

 
3H.2 Rozhodovanie 

a) Zmluvné strany vynaložia maximálne úsilie na zabezpečenie (vrátane úpravy 
korporátnych dokumentov príslušnej Dcérskej spoločnosti (inej ako Kľúčových 
dcérskych spoločností)), aby na schválenie ktoréhokoľvek z úkonov Dcérskej 
spoločnosti (inej ako Kľúčových dcérskych spoločností) uvedených v bode 3.2 c) 
bol potrebný súhlas valného zhromaždenia príslušnej Dcérskej spoločnosti (a 
v prípade, ak takáto Dcérska spoločnosť je iba nepriamou Dcérskou spoločnosťou 
Spoločnosti, je potrebný súhlas valného zhromaždenia Dcérskej spoločnosti, ktorá 
je priamou Dcérskou spoločnosťou Spoločnosti). 

 
b) Zmluvné strany zabezpečia, aby príslušní zástupcovia Spoločnosti alebo Kľúčovej 

dcérskej spoločnosti pred schválením príslušnej záležitosti na valnom zhromaždení 
príslušnej Dcérskej spoločnosti získali súhlas Dozornej rady vo vzťahu 
k záležitostiam podľa bodu 3.2 c) alebo prípadne súhlas Dozornej rady príslušnej 
Kľúčovej dcérskej spoločnosti.  
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4 PREVODY AKCIÍ 
 
4.1 Súhlas Valného zhromaždenia 
 

a) Prevoditeľnosť Akcií je obmedzená. 
 

b) Každý prevod Akcií si vyžaduje predchádzajúci súhlas Valného zhromaždenia. 
Zmluvné strany súhlasia s tým, že budú hlasovať za Povolený prevod definovaný 
a podliehajúci ustanoveniam bodu 4.3 a) na Valnom zhromaždení, na ktorom 
budú také prevody schválené podľa príslušných ustanovení Stanov. Zmluvné 
strany sú povinné využiť všetky svoje práva prislúchajúce im zo zákona a tejto 
Zmluvy, aby zabezpečili, že Valné zhromaždenie schváli prevod, resp. odmietne 
schválenie prevodu, a že písomne oznámi navrhovateľovi prevodu udelenie alebo 
odmietnutie schválenia prevodu v lehote (i) štyridsať (40) dní od Rozhodujúceho 
dňa, ak budú rozhodujúce ustanovenia bodu 4.2 c) až n) (vrátane), inak v lehote 
(ii) štyridsať (40) dní od prijatia príslušnej žiadosti navrhovateľa prevodu.  

 
c) Zmluvné strany sú povinné využiť všetky svoje hlasovacie práva na Valnom 

zhromaždení, aby zabezpečili, že Valné zhromaždenie schváli len taký prevod 
Akcií, ktorý je v súlade s platnými pravidlami pre prevody Akcií stanovenými 
v tejto Zmluve a s pravidlami stanovenými v Stanovách, a že žiadny iný prevod 
Akcií Valné zhromaždenie neschváli. 

 
4.2 Predkupné práva 
 

a) Ak sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, alebo ak inak nestanovujú 
ustanovenia tejto Zmluvy, prevod Akcií na tretiu stranu je možný len v súlade 
s nižšie vedenými ustanoveniami bodu 4.2.   

 
b) Zmluvná strana, ktorá je majiteľom Akcií, môže svoje Akcie alebo ich časť 

previesť na inú osobu, len ak dodrží nižšie uvedené ustanovenia bodu 4.2. 
 
c) Ak Zmluvná strana, ktorá je majiteľom Akcií (ďalej len „Prevodca“) chce previesť 

svoje Akcie alebo ich časť, musí najskôr podať písomné oznámenie (ďalej len 
„Oznámenie o prevode“) druhému akcionárovi (ďalej len „Príjemca“) a 
predsedovi a podpredsedovi Dozornej rady. Oznámenie o prevode musí 
obsahovať aspoň nasledujúce informácie: 

 
(i) počet prevádzaných Akcií (ďalej len „Prevádzané akcie“); a 

 
(ii) cenu za každú Prevádzanú akciu (ďalej len „Cena“), ktorou je, podľa voľby 

Prevodcu, Opčná cena alebo iná cena, ktorá bola preukázateľne ponúknutá 
treťou stranou v dobrej viere, alebo Trhová cena určená Rozhodujúcou 
osobou kedykoľvek počas obdobia dvadsiatich (20) Pracovných dní predo 
dňom Oznámenia o prevode; a 

 
(iii) písomné potvrdenie Trhovej ceny Rozhodujúcou osobou (náklady na 

stanovenie Trhovej ceny nesie Spoločnosť), ak si Prevodca za Cenu zvolí 
Trhovú cenu; a 
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(iv) platobné podmienky; a 

 
(v) akékoľvek ďalšie podmienky prevodu. 

 
d) Oznámenie o prevode tvorí ponuku Prevodcu Príjemcovi na prevod Prevádzaných 

akcií na Príjemcu za Cenu a za podmienok stanovených v Oznámení o prevode za 
predpokladu, že od žiadneho Príjemcu sa nebude vyžadovať splnenie 
akýchkoľvek nepeňažných podmienok, ktorých splnenie od neho nemožno 
rozumne požadovať (ďalej len „Ponuka“). 

 
e) Ak je Príjemcom E.ON, Cenou bude Opčná cena s ohľadom na počet 

Prevádzaných akcií potrebný na zvýšenie počtu Akcií, ktoré vlastní Skupina 
Kupujúceho, do výšky rovnajúcej sa 51% základného imania Spoločnosti, a 
s ohľadom na ostatné Prevádzané akcie Cena bude v súlade s bodom 4.2 c)(ii). 

 
f) Príjemca má právo kúpiť všetky, ale nie menej ako všetky, Prevádzané akcie za 

podmienok stanovených v Ponuke. 
 
g) Príjemca do šesťdesiat (60) dní počnúc dňom prijatia Oznámenia o prevode 

písomne oznámi Prevodcovi a predsedovi a podpredsedovi Dozornej rady, či má 
záujem uplatniť svoje predkupné právo na nadobudnutie Prevádzaných akcií za 
podmienok stanovených v Ponuke. 

 
h) Dokladom o uplatnení predkupného práva je písomné oznámenie (ďalej len 

„Oznámenie o prijatí“) adresované a doručené Prevodcovi a predsedovi a 
podpredsedovi Dozornej rady. V Oznámení  bude uvedené, či Príjemca Ponuku 
prijíma alebo odmieta. 

 
i) Ak Oznámenie o prijatí nebude doručené v 60-dňovej lehote uvedenej v bode 4.2 

g), Ponuka sa bude považovať za odmietnutú. 
 
j) Ak Príjemca Ponuku príjme, všetky Prevádzané akcie budú predané Príjemcovi 

za podmienok stanovených v Ponuke. Prevodca a Príjemca uzavrú všetky 
potrebné dokumenty na prevod Prevádzaných akcií v čase a na mieste, na ktorom 
sa Prevodca a Príjemca písomne dohodnú, pričom v prípade, že takúto dohodu 
nedosiahnu, sa tieto dokumenty uzavrú v sídle Spoločnosti o 14.00 hodine 
bratislavského času v dvadsiaty (20.) Pracovný deň po dni doručenia Oznámenia 
o prijatí predsedovi aj podpredsedovi Dozornej rady. Ak Príjemca Ponuku 
odmietne, alebo ak sa Ponuka považuje za odmietnutú v zmysle bodu 4.2 i), 
Prevodca je oprávnený previesť všetky, ale nie menej ako všetky, Prevádzané 
akcie na tretiu stranu v priebehu sto dvadsiatich (120) dní od (i) posledného dňa 
šesťdesiatdňovej lehoty uvedenej v bode 4.2 g), alebo (ii) odo dňa doručenia 
oznámenia Príjemcu o odmietnutí Ponuky predsedovi aj podpredsedovi Dozornej 
rady; ktorýkoľvek z týchto dní bude rozhodujúci (ďalej len „Rozhodujúci deň“). 
Prevod na tretiu osobu sa nesmie uskutočniť za cenu nižšiu než je Cena, ani sa 
nesmie uskutočniť za podmienok, ktoré sú pre nadobúdateľa výhodnejšie, než 
podmienky obsiahnuté v Ponuke. 
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k) Ak Prevádzané akcie predstavujú všetky Akcie vo vlastníctve Prevodcu a ak sa 
Prevádzané akcie majú previesť na osobu, ktorá nie je Zmluvnou stranou tejto 
Zmluvy, Prevodca je povinný zabezpečiť, aby podmienkou prevodu bolo, že práva 
a povinnosti Prevodcu vyplývajúce z tejto Zmluvy budú postúpené a prevedené 
pri prevode Prevádzaných akcií na takéhoto nadobúdateľa spolu s prevodom 
Prevádzaných akcií, a Zmluvné strany sú povinné využiť všetky práva, ktoré im 
prislúchajú zo zákona a podľa tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že prevod 
Prevádzaných akcií schváli Valné zhromaždenie pod podmienkou, že takýto 
nadobúdateľ sa stane zmluvnou stranou tejto Zmluvy. 

 
l) Ak Prevádzané akcie nepredstavujú všetky Akcie vo vlastníctve Prevodcu a ak sa 

Prevádzané akcie majú previesť na osobu, ktorá nie je zmluvnou stranou tejto 
Zmluvy, Prevodca je povinný zabezpečiť, že nadobúdateľ a Zmluvné strany 
uzavrú akcionársku zmluvu s podmienkami podobnými podmienkam tejto 
Zmluvy a prijateľnými pre Zmluvné strany. V takom prípade sú Zmluvné strany 
povinné využiť všetky práva, ktoré im prislúchajú zo zákona a podľa tejto 
Zmluvy, aby zabezpečili, že prevod Prevádzaných akcií schváli Valné 
zhromaždenie pod podmienkou uzavretia takejto akcionárskej zmluvy. 

 
m) Každá Ponuka sa spracúva v poradí, v akom Oznámenie o prevode prijal predseda 

a podpredseda Dozornej rady. Akonáhle sa začne spracovanie jednej Ponuky 
v súlade s vyššie uvedeným postupom, žiadna následná Ponuka sa nesmie začať 
spracúvať skôr, ako sa skončí spracovanie bezprostredne predchádzajúcej 
Ponuky.  

 
n) Ak prevod na Príjemcu alebo na tretiu stranu spomenutú v bode 4.2 j) podlieha 

rozhodnutiu Protimonopolného úradu alebo Európskej komisie, lehoty v dĺžke 
dvadsať (20) Pracovných dní a stodvadsať (120) dní, stanovené v bode 4.2 j) sa 
v prípade, že Protimonopolný úrad alebo Európska komisia svoje rozhodnutie 
neprijme najneskôr v desiaty (10.) Pracovný deň pred uplynutím príslušnej lehoty, 
predĺžia tak, že príslušná lehota sa skončí na konci desiateho (10.) Pracovného 
dňa po dni, keď Protimonopolný úrad alebo Európska komisia príslušné 
právoplatné rozhodnutie prijme. 

 
4.3 Povolené prevody 
 

a) Pod Povolenými prevodmi sa rozumie: 
 

(i) prevod Akcií, ktorých majiteľom je Slovenská republika, na Verejnú 
inštitúciu; 

 
(ii) prevod Akcií, ktorých majiteľom je Kupujúci, na člena Skupiny 

Kupujúceho; 
 

(iii) prevod Akcií jednej Zmluvnej strany na inú Zmluvnú stranu;  
 

(iv) prevod Akcií, na ktorom sa Zmluvné strany navzájom písomne dohodnú. 
 
b) Ustanovenia o predkupných právach v zmysle bodov 4.2 c) až 4.2 n) (vrátane) 

neplatia pre Povolené prevody pod podmienkou, že ustanovenia bodu 4.2 l) sa 



Príloha č. 1 
Dohodnutá podoba Akcionárskej zmluvy ZSE 

53 

vzťahujú na Povolený prevod uvedený v bode 4.3 a)(ii) a (iv) a ustanovenia bodu 
4.2 k) sa vzťahujú na Povolené prevody uvedené v bodoch 4.3 a)(i), (ii) a (iv) tak, 
ako keby odkaz na „Prevádzané akcie“ v spomenutom bode bol odkazom na 
Akcie prevádzané v rámci Povoleného prevodu. 

 
c) Ak Kupujúci prevedie Akcie na svoju Pridruženú osobu, ktorá následne po takom 

prevode prestane byť Pridruženou osobou Kupujúceho (ďalej len „Bývalá 
pridružená osoba“), potom sú obidve strany zúčastnené na takomto prevode 
povinné zabezpečiť uskutočnenie spätného prevodu všetkých Akcií pôvodne 
prevedených na Bývalú pridruženú osobu, z Bývalej pridruženej osoby na 
Kupujúceho najneskôr do šesťdesiat (60) dní po tom, čo Bývalá pridružená osoba 
prestane byť Pridruženou osobou Kupujúceho. Pri spätnom prevode Akcií na 
Kupujúceho budú na Kupujúceho postúpené a prevedené späť aj všetky práva a 
povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy, pričom Zmluvné strany s takýmto 
postúpením a prevodom vopred výslovne súhlasia.  

 
d) Ak Slovenská republika prevedie Akcie podľa bodu 4.3 a)(i), Štátna zmluvná 

strana je povinná zabezpečiť, aby príslušná Verejná inštitúcia plnila povinnosti 
Štátnej zmluvnej strany stanovené v tejto Zmluve tak, ako keby bola Štátnou 
zmluvnou stranou. 

 

4A PREVODY AKCIÍ KĽÚČOVÝCH DCÉRSKYCH SPOLOČNOSTÍ 

4A.1 Súhlas s prevodom Akcií Kľúčových dcérskych spoločností 

 
a) Prevoditeľnosť Akcií Kľúčových dcérskych spoločností je obmedzená.  

 
b) Každý prevod Akcií Kľúčových dcérskych spoločností si vyžaduje predchádzajúci 

súhlas Ministerstva a E.ON s prevodom. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť, 
aby všetci zástupcovia Zmluvných strán v Predstavenstve Spoločnosti všetkými 
hlasmi hlasovali a v mene Spoločnosti konali takým spôsobom, aby nedošlo 
k prevodu Akcií Kľúčových dcérskych spoločností zo Spoločnosti na inú osobu 
bez predchádzajúceho súhlasu Ministerstva a E.ON. 

 
c) Ministerstvo a E.ON sú povinní využiť všetky svoje práva prislúchajúce im zo 

zákona a tejto Zmluvy, aby zabezpečili, že udelia resp. odmietnu súhlas s 
prevodom Akcií Kľúčových dcérskych spoločností a že písomne oznámia 
Spoločnosti a ostatným Zmluvným stranám udelenie súhlasu alebo odmietnutie 
súhlasu s prevodom Akcií Kľúčových dcérskych spoločností v lehote štyridsať 
(40) dní odo dňa prijatia písomnej žiadosti Spoločnosti o udelenie súhlasu 
s prevodom Akcií Kľúčových dcérskych spoločností. 

 
5 DÔVERNOSŤ 
 
5.1 Dôverné informácie 
 

a) Na účely tejto Zmluvy bude pojem „Dôverné informácie“ znamenať všetky 
informácie týkajúce sa podnikania Spoločnosti, Dcérskej spoločnosti alebo 
Zmluvnej strany, ktoré Spoločnosť, Dcérska spoločnosť alebo Zmluvná strana 
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sprístupní niektorej Zmluvnej strane počas dojednávania, uzatvárania alebo 
realizácie transakcií uvedených v tejto Zmluve a počas platnosti tejto Zmluvy, ak 
osoba, ktorá informácie poskytuje, výslovne neurčí, že tieto informácie nie sú ani 
chránené, ani dôverné. Za Dôverné informácie sa považujú aj podmienky tejto 
Zmluvy a podrobnosti o jej dojednávaní.  

 
b) Za Dôverné informácie sa nepovažujú informácie, ktoré sú všeobecne známe 

verejnosti  alebo  prijímajúcej Zmluvnej strane (ďalej len „Prijímajúca zmluvná 
strana“) (táto skutočnosť musí byť písomne doložená) v čase, keď ich 
Prijímajúca zmluvná strana prvýkrát získa. 

 
c) Dôverné informácie strácajú dôvernú povahu, ak sa stanú verejne známymi, od 

chvíle ich zverejnenia, alebo ak tieto informácie Prijímajúcej zmluvnej strane bez 
obmedzení právoplatne doručí tretia strana, alebo ak Prijímajúca zmluvná strana 
takéto informácie poskytne alebo zistí nezávisle od iného sprístupnenia informácií 
v rámci tejto Zmluvy.  

 
5.2 Záväzok dôvernosti 
 

a) Zmluvné strany súhlasia s tým a berú na vedomie, že Dôverné informácie sú 
predmetom alebo obsahujú predmet obchodného tajomstva jednej alebo viacerých 
Zmluvných strán alebo Spoločnosti alebo príslušnej Dcérskej spoločnosti, majú 
byť udržiavané v tajnosti a chránené pred neoprávneným sprístupnením a 
rozširovaním. 

 
b) Každá Zmluvná strana je povinná zachovávať dôvernosť Dôverných informácií, 

Dôverné informácie používať výlučne na účely plnenia tejto Zmluvy, prijať 
všetky potrebné kroky na ochranu a zabezpečenie Dôverných informácií, a 
nesprístupniť Dôverné informácie žiadnej inej osobe, s výnimkou Pridružených 
osôb, riaditeľov, zamestnancov a iných predstaviteľov Zmluvnej strany, vrátane 
jej právnych poradcov, účtovníkov, konzultantov a finančných poradcov, ktorí sú 
viazaní povinnosťou ochraňovať Dôverné informácie za podmienok najmenej 
rovnako prísnych, ako sú podmienky stanovené v tejto Zmluve.  

 
c) Záväzok dôvernosti Zmluvných strán uvedený v predchádzajúcom odseku neplatí 

v prípade, že 
 

(i) Prijímajúca zmluvná strana Dôverné informácie sprístupní, oznámi, 
rozširuje alebo použije s predchádzajúcim písomným súhlasom 
poskytujúcej osoby, alebo 

 
(ii) Dôverné informácie sa sprístupnia alebo oznámia na základe povinnosti 

uloženej v platných právnych predpisoch, na základe oznamovacích 
predpisov burzy cenných papierov alebo iných podobných oznamovacích 
pravidiel, alebo na základe príkazu príslušného súdu alebo správneho 
orgánu, alebo 

 
(iii) Dôverné informácie sa poskytnú súdu alebo rozhodcovskému senátu ako 

dôkaz. 
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5.3 Výnimky zo záväzku dôvernosti 
 

Bez ohľadu na ustanovenia bodov 5.1 a 5.2 Zmluvné strany súhlasia s tým, že 
sprístupnenie Dôverných informácií členmi navrhnutými Zmluvnými stranami do 
Predstavenstva alebo do predstavenstva akejkoľvek Kľúčovej dcérskej spoločnosti, ako 
aj členmi Dozornej rady alebo členmi dozornej rady akejkoľvek Kľúčovej dcérskej 
spoločnosti tým Zmluvným stranám, ktoré ich do tejto funkcie navrhli (a Slovenskej 
republike, v prípade členov navrhnutých Ministerstvom), nepredstavuje porušenie tejto 
Zmluvy.  

 
5.4 Konkurencia 
 

a) E.ON je povinný zabezpečiť, aby počas obdobia odo dňa podpísania tejto Zmluvy 
všetkými Zmluvnými stranami, trvajúcom dovtedy, dokedy je E.ON majiteľom 
Akcií a po dobu šiestich (6) mesiacov po uplynutí tejto skutočnosti, E.ON ani 
žiadna z jeho Pridružených osôb nekonkurovala Spoločnosti ani žiadnej z jej 
Dcérskych spoločností v Slovenskej republike v činnostiach kúpy elektriny, 
predaja elektriny koncovým odberateľom a distribúcie elektriny. 
 

b) Ustanovenia bodu 5.4 a) nadobudnú účinnosť, len ak Protimonopolný úrad 
rozhodne o tom, že zákaz zmlúv obmedzujúcich hospodársku súťaž, ustanovený 
zákonom č. 136/2001 Z.z. o ochrane hospodárskej súťaže, sa nevzťahuje na bod 
5.4 a), pričom v tom prípade platia ustanovenia bodu 5.4 a) len v rozsahu 
povolenom Protimonopolným úradom. 

 
5.5 Práva tretích strán 
 

V súlade s § 50 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení, dohoda 
uzavretá v tomto článku 5 je uzavretá aj v prospech nasledujúcich tretích strán: 
Spoločnosti a jej Dcérskych spoločností. 

 
6 ZÁNIK ZMLUVY  
 
6.1 Doba platnosti  
 

a) Táto Zmluva je uzavretá na dobu neurčitú. 
 
b) S výnimkou prípadov uvedených v bode 6.2, žiadna zo Zmluvných strán túto 

Zmluvu nesmie jednostranne vypovedať. Táto Zmluva však môže byť 
kedykoľvek ukončená jednomyseľným písomným súhlasom Zmluvných strán. 

 
6.2 Vypovedanie Zmluvy 

 
a) E.ON môže túto Zmluvu ukončiť písomnou výpoveďou s jednomesačnou (1) 

výpovednou lehotou, doručenou Štátnej zmluvnej strane, v prípade, že celkový 
súhrnný podiel Akcií v držbe Slovenskej republiky a akejkoľvek Verejnej 
inštitúcie klesne pod jednu tretinu základného imania Spoločnosti. 

 
b) Štátna zmluvná strana môže túto Zmluvu ukončiť písomnou výpoveďou s 

jednomesačnou (1) výpovednou lehotou, doručenou E.ON, v prípade, že celkový 
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súhrnný podiel Akcií v držbe Kupujúcich a akejkoľvek Pridruženej osoby 
Kupujúceho klesne pod jednu tretinu základného imania Spoločnosti.  

 
7 SANKCIE 

 
7.1 Zmluvné pokuty za závažné porušenia 
 

a) V prípade, že sa E.ON dopustí niektorého zo Závažných porušení v zmysle 
odsekov a) – e) (vrátane) príslušnej časti definície Závažného porušenia, a takéto 
Závažné porušenie nenapraví do šesťdesiat (60) dní odo dňa, kedy bolo E.ON 
doručené upozornenie Slovenskej republiky alebo Ministerstva s uvedením 
predmetného Závažného porušenia, E.ON Štátnej zmluvnej strane uhradí 
zmluvnú pokutu vo výške 500.000 EUR (päťstotisíc eur) za každé takéto Závažné 
porušenie. 

 
b) Ak sa Štátna zmluvná strana dopustí Závažného porušenia a takéto Závažné 

porušenie nenapraví do šesťdesiat (60) dní odo dňa, kedy bolo Štátnej zmluvnej 
strane doručené upozornenie E.ON s uvedením predmetného Závažného 
porušenia, Štátna zmluvná strana E.ON uhradí zmluvnú pokutu vo výške 500.000 
EUR (päťstotisíc eur) za každé takéto Závažné porušenie. 

 
c) Štátna zmluvná strana má právo od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, že sa E.ON 

dopustí Závažného porušenia, a Kupujúci majú právo od tejto Zmluvy odstúpiť 
v prípade, že sa Závažného porušenia dopustí Štátna zmluvná strana. Uvedené 
nemá žiadny vplyv na právo ktorejkoľvek Zmluvnej strany uplatniť si nárok na 
náhradu škôd alebo zmluvné pokuty. 

 
7.2 Neobmedzená výška náhrady škôd 

  
Zmluvné pokuty stanovené v bode 7.1 nevylučujú ani neobmedzujú právo poškodenej 
Zmluvnej strany uplatniť si nárok na náhradu jej škôd, ktoré utrpela následkom 
porušenia povinnosti stanovenej v tejto Zmluve inou Zmluvnou stranou. Poškodená 
strana je oprávnená nárokovať si náhradu škôd bez ohľadu na výšku zmluvnej pokuty, 
ktorú za to isté porušenie povinnosti inej Zmluvnej strany mohla prijať, a nad rámec 
takejto zmluvnej pokuty. 

 
8 URČITÉ PREHLÁSENIA 
 
8.1 Prehlásenia Slovenskej republiky a Ministerstva  
 

Okrem Prehlásení (definovaných v Zmluve o kúpe akcií), ktoré dá Predávajúci (ako je 
definovaný v Zmluve o kúpe akcií) a Ministerstvo v bode 4.1 Zmluvy o kúpe akcií, 
Slovenská republika a Ministerstvo prehlasujú E.ON, že podľa ich najlepšieho vedomia 
bola privatizácia realizovaná bez akýchkoľvek právnych defektov, ktoré by mohli 
oprávňovať Slovenskú republiku alebo ktorúkoľvek inú osobu na začatie súdneho alebo 
správneho konania na zrušenie privatizácie alebo zmenu jej podmienok. 

 
9 URČITÉ USTANOVENIA TÝKAJÚCE SA DOHÔD AKCIONÁROV 
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9.1 Kladné záväzky 
 

Štátna zmluvná strana a E.ON zabezpečia, aby Spoločnosť: 
 
a) zostavovala svoje finančné výkazy a výročné správy v súlade 

s Medzinárodnými štandardmi finančného výkazníctva (IFRS), aby udržiavala 
systém interných účtovných kontrol a manažérske informačné systémy, ktoré 
budú dostatočné na to, aby umožnili vypracovanie jej účtovných uzávierok 
v súlade s IFRS; a aby 

 
b) získala a udržiavala v platnosti (respektíve obnovila) všetky licencie, súhlasy, 

schválenia a povolenia potrebné na vykonávanie svojej obchodnej činnosti. 
 

9.2 Záporné záväzky Slovenskej republiky 
 

Slovenská republika (ako aj Ministerstvo, pokiaľ je to aplikovateľné) sa týmto zaväzuje 
a súhlasí s tým, že: 

 
a) nepredloží Ministerstvu návrh na zmenu alebo zrušenie Privatizačného projektu 

alebo Privatizačného rozhodnutia podľa zákona o privatizácii (zákon č. 92/1991 
Zb.) v platnom znení; ani 

 
b) ináč nespochybní platnosť privatizačného procesu, vrátane založenia základného 

imania Spoločnosti a vkladov Fondu do neho. 
 
10 INFORMAČNÝ VÝBOR AKCIONÁROV 
 
10.1 Informačný výbor akcionárov 
 

a) Akcionári zriadia informačný výbor akcionárov, ktorý bude pozostávať z troch 
zástupcov Ministerstva a troch zástupcov E.ON (ďalej len „Informačný výbor 
akcionárov“). Príslušný akcionár Spoločnosti vymenuje členov Informačného 
výboru akcionárov doručením písomného oznámenia druhému akcionárovi 
Spoločnosti v rozsahu, v akom vymenovanie člena Informačného výboru 
akcionárov nemusí byť dôvodne považované za poškodzujúce záujmy 
Spoločnosti alebo ktorejkoľvek Dcérskej spoločnosti (napr. z dôvodu možného 
konfliktu záujmov). Akcionár Spoločnosti je oprávnený kedykoľvek odvolať 
ktoréhokoľvek svojho zástupcu a vymenovať na jeho miesto inú osobu, a to 
doručením oznámenia druhému akcionárovi Spoločnosti. Akýkoľvek člen 
Informačného výboru akcionárov je oprávnený odstúpiť zo svojej funkcie 
doručením oznámenia druhému akcionárovi Spoločnosti. Pre vylúčenie 
pochybností sa upravuje, že zástupcom v Informačnom výbore akcionárov 
neprináleží žiadna protihodnota ani odmena. 

 
b) Členovia Informačného výboru akcionárov si zvolia svojho predsedu (ďalej len 

„Predseda IVA“). Štátna zmluvná strana určí člena, ktorý má byť zvolený za 
Predsedu IVA, a bude to jeden z troch zástupcov Ministerstva v Informačnom 
výbore akcionárov. 
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c) V maximálnom rozsahu povolenom platnými právnymi predpismi a za 
podmienky súladu so záväzkami zachovávať mlčanlivosť Spoločnosti alebo 
príslušnej Dcérskej spoločnosti a ak to bude vhodné, za podmienky uzatvorenia 
obvyklej dohody o zachovávaní mlčanlivosti medzi Spoločnosťou alebo 
príslušnou Dcérskou spoločnosťou a Akcionárom Spoločnosti, uplatní E.ON 
všetky svoje príslušné právomoci, aby zabezpečil, že Spoločnosť a každá Dcérska 
spoločnosť poskytne Informačnému výboru akcionárov všetky informácie o 
podstatnej obchodnej činnosti Spoločnosti alebo príslušnej Dcérskej spoločnosti, 
ako môže byť odôvodnene a oprávnene požadované  Informačným výborom 
akcionárov pri výkone jeho povinností v pozvánke na zasadnutie Informačného 
výboru akcionárov doručenej E.ON podľa bodu 10.1 e), v rozsahu, v akom nič z 
uvedeného nemožno odôvodnene považovať za škodiace záujmom Spoločnosti 
alebo príslušnej Dcérskej spoločnosti. V maximálnom rozsahu povolenom 
platnými právnymi predpismi a za podmienky súladu so záväzkami dôvernosti 
Spoločnosti alebo príslušnej Dcérskej spoločnosti uplatní E.ON všetky svoje 
príslušné právomoci, aby zabezpečil, že Spoločnosť alebo príslušná Dcérska 
spoločnosť vynaloží maximálne úsilie, aby Informačnému výboru akcionárov 
poskytla takéto požadované informácie na najbližšom zasadnutí Informačného 
výboru akcionárov v rozsahu, v akom nemožno poskytnutie takýchto informácií 
odôvodnene považovať za škodiace záujmom Spoločnosti alebo príslušnej 
Dcérskej spoločnosti. 

 
d) Informačný výbor akcionárov každý štvrťrok prerokuje podstatnú záležitosť 

týkajúcu sa podnikania Skupiny ZSE, vrátane akejkoľvek záležitosti, ktorá je 
dôležitá pre akcionárov Spoločnosti alebo Spoločnosť alebo Dcérsku spoločnosť, 
a to v rozsahu povolenom zákonom. Informačný výbor akcionárov bude mať 
prístup k informáciám o podnikaní Spoločnosti alebo Dcérskej spoločnosti za 
podmienok bodu  10.1 c) tejto Zmluvy. S výhradou bodu 10.1 e) Informačný 
výbor akcionárov nemá žiadne iné právomoci, ani kompetencie. 

 
e) Za podmienky súladu s platnými právnymi predpismi uplatnia Zmluvné strany 

všetky svoje príslušné právomoci, aby zabezpečili, že Informačný výbor 
akcionárov dostane všetky pozvánky na zasadnutia Dozornej rady, dozornej rady 
každej Kľúčovej dcérskej spoločnosti, Predstavenstva, predstavenstva, resp. 
konateľov, každej Kľúčovej dcérskej spoločnosti, valného zhromaždenia každej 
Kľúčovej dcérskej spoločnosti a následne, po uskutočnení príslušného zasadnutia 
či zhromaždenia, zápisnice z takýchto zasadnutí či zhromaždení v takom čase, v 
akom budú odoslané členom príslušných orgánov Spoločnosti alebo príslušnej 
Dcérskej spoločnosti. Pre vylúčenie pochybností sa upravuje, že tento odsek 
neudeľuje členom Informačného výboru akcionárov právo zúčastňovať sa na 
príslušných zasadnutiach či zhromaždeniach orgánov Spoločnosti a Dcérskych 
spoločností. 

 
f) Zasadnutia Informačného výboru akcionárov sa budú konať len v sídle 

Spoločnosti alebo na inom mieste, na ktorom sa Akcionári dohodnú. Zasadnutia 
Informačného výboru akcionárov zvoláva Predseda IVA. Zasadnutie 
Informačného výboru akcionárov môžu takisto zvolať ktoríkoľvek dvaja jeho 
členovia. Pokiaľ sa Akcionári nedohodnú inak, zasadnutie Informačného výboru 
akcionárov musí byť zvolané aspoň 10 (desať) dní pred navrhovaným dátumom 
jeho konania, a to formou písomnej pozvánky doručenej každému Akcionárovi. 
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V pozvánke bude uvedený program zasadnutia vrátane akejkoľvek žiadosti 
o poskytnutie informácií podľa bodu 10.1 c) tejto Zmluvy. 

 
g) Ktorýkoľvek člen Informačného výboru akcionárov sa môže zúčastniť zasadnutia 

Informačného výboru akcionárov prostredníctvom videokonferencie, telefonicky, 
alebo prostredníctvom podobných komunikačných prostriedkov. 

 
h) Splnomocnenci Akcionára sa môžu zúčastniť zasadnutia Informačného výboru 

akcionárov za podmienky uzatvorenia obvyklých dohôd o zachovávaní 
mlčanlivosti, pokiaľ proti tomu odôvodnene nenamieta ktorýkoľvek člen 
Informačného výboru akcionárov. 

 
i) Pre vylúčenie pochybností sa upravuje, že poskytovanie informácií Informačnému 

výboru akcionárov a zástupcom v Informačnom výbore akcionárov podľa tohto 
článku 10 je podmienené povinnosťou zachovávať mlčanlivosť podľa článku 5 
tejto Zmluvy a každý Akcionár je povinný zabezpečiť, aby jeho zástupcovia v 
Informačnom výbore akcionárov túto povinnosť dodržiavali, ako aj podpísali 
dohodu o mlčanlivosti vo forme schválenej Predstavenstvom. 

 
11 OZNÁMENIA 
 
11.1 Adresy 
 

Všetky oznámenia a iná komunikácia, ktoré sa podľa tejto Zmluvy majú alebo môžu 
predkladať, musia byť v písomnej podobe a považujú sa za riadne predložené, ak budú 
doručené osobne (vrátane prostredníctvom kuriéra) alebo doporučenou poštou (s 
návratkou) na nasledujúcu adresu: 
 
a) pre Ministerstvo: 
 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
Mlynské nivy 44/a 
827 15 Bratislava, Slovenská republika 
do rúk: Minister hospodárstva Slovenskej republiky 
číslo telefónu: 00421 2 4854 7004 

 
b) pre E.ON Slovensko: 
 

E.ON Slovensko, a.s. 
Čulenova 6 
811 09 Bratislava, Slovenská republika 
do rúk: predstavenstvo 
číslo telefónu: 00421 2 5061 2201 

 
c) pre E.ON Beteiligungen: 
 

E.ON Slovensko, a.s. 
Čulenova 6 
811 09 Bratislava, Slovenská republika 
do rúk: predstavenstvo 
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číslo telefónu: 00421 2 5061 2201 
 

d) pre E.ON First Future Energy Holding: 
 

E.ON First Future Energy Holding B.V. 
[●] 
do rúk: [●] 
číslo telefónu: [●] 
 
 

a/alebo inému adresátovi a/alebo na inú adresu, ktorého, resp. ktorú Zmluvná strana určí 
v oznámení doručenom druhej strane v súlade s  týmto článkom 11 ostatným Zmluvným 
stranám. 

 
11.2 Dátum doručenia 
 

Každé oznámenie alebo iná správa, ktorý sa doručuje osobne alebo poštou, sa pre všetky 
účely považuje za dostatočne predložený, podaný, poslaný, prijatý alebo doručený 
v prvý Pracovný deň nasledujúci po dni jeho doručenia adresátovi (pričom návratka, 
potvrdenie o doručení alebo potvrdenie kuriéra sa považuje za konečný, no nie výlučný 
dôkaz doručenia), alebo v čase, keď adresát zásielku pri predložení odmietne prevziať. 

 
12 PRÁVNA PRÍSLUŠNOSŤ A RIEŠENIE SPOROV 
 
12.1 Právna príslušnosť 
 

Táto Zmluva a právne vzťahy medzi Zmluvným stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy 
sa vykladajú a interpretujú podľa práva Slovenskej republiky bez ohľadu na kolízne 
ustanovenia. 

 
12.2 Riešenie sporov 
 

Všetky spory, nezhody alebo nároky vyplývajúce z tejto Zmluvy, alebo súvisiace s touto 
Zmluvou, jej porušením, ukončením alebo neplatnosťou, budú vyriešené 
v rozhodcovskom konaní podľa Pravidiel rozhodcovského konania Medzinárodnej 
obchodnej komory, ktoré sú v súčasnosti v platnosti (ďalej len „Pravidlá“). 
Rozhodovať budú traja (3) rozhodcovia, každý s výbornou znalosťou anglického 
jazyka. Každá strana vymenuje jedného (1) rozhodcu a takto vymenovaní dvaja 
rozhodcovia vymenujú tretieho. Ak sa dvaja rozhodcovia, vymenovaní stranami, 
nevedia zhodnúť na treťom rozhodcovi v lehote tridsať (30) dní po vymenovaní týchto 
dvoch rozhodcov, tretieho rozhodcu vymenuje Medzinárodný rozhodcovský súd 
Medzinárodnej obchodnej komory v súlade s Pravidlami. Miestom rozhodcovského 
konania bude Viedeň, Rakúsko a rozhodcovské konanie sa bude viesť v anglickom 
jazyku. Pokiaľ Pravidlá neustanovujú ináč, bude sa uplatňovať rakúske procesné právo, 
ktoré upravuje medzinárodné rozhodcovské konanie. Zmluvné strany sa týmto vzdávajú 
všetkých práv na odvolanie proti rozsudku rozhodcovského súdu a na predbežné 
rozhodnutie právneho problému súdmi ktorejkoľvek jurisdikcie podľa uplatniteľného 
práva. Rozhodcovský senát nebude oprávnený prijať, ani zabezpečiť, a žiadna Zmluvná 
strana nesmie, ani nebude oprávnená žiadať od ktoréhokoľvek súdneho orgánu, 
predbežné alebo ochranné opatrenia alebo úľavu pred prijatím rozsudku voči inej 
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Zmluvnej strane, bez ohľadu na akékoľvek ustanovenie uplatniteľného zákona a/alebo 
Pravidiel. 

 
12.3 Vzdanie sa najvyššej imunity  
 

Zmluvné strany uznávajú a berú na vedomie, že táto Zmluva predstavuje obchodnú 
transakciu. Každá Zmluvná strana sa týmto neodvolateľne a v plnom rozsahu 
povolenom zákonom vzdáva akejkoľvek imunity v rámci jurisdikcie, na ktorú by inak 
mohla mať nárok v akomkoľvek konaní súvisiacom alebo vyplývajúcom z tejto 
Zmluvy, ktoré môže byť začaté v zmysle ustanovení tejto Zmluvy. Takéto vzdanie sa 
predstavuje len obmedzené a konkrétne vzdanie sa na účely tejto Zmluvy, a za žiadnych 
okolností sa nebude vykladať ako všeobecné vzdanie sa imunity alebo vzdanie sa 
imunity niektorej Zmluvnej strany v spojitosti s akýmkoľvek konaním nesúvisiacim 
s touto Zmluvou. Okrem toho sa toto vzdanie nebude vykladať tak, že obsahuje vzdanie 
sa imunity v spojitosti so: (i) súčasnými alebo budúcimi „priestormi misie“ v zmysle 
definície uvedenej vo Viedenskej konvencii o diplomatických vzťahoch podpísanej 
v roku 1961, (ii) „konzulárnymi priestormi“ v zmysle definície uvedenej vo Viedenskej 
konvencii o konzulárnych vzťahoch podpísanej v roku 1963, (iii) iným majetkom 
a aktívami, používanými výlučne alebo predovšetkým na oficiálne štátne účely 
v Slovenskej republike alebo inde, (iv) vojenským majetkom a vojenskými aktívami 
alebo s nimi spojený majetok alebo aktíva Slovenskej republiky, ani s (v) aktívami, 
ktoré môže podľa platných predpisov vlastniť výlučne Slovenská republika. 

 
13 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  
 
13.1 Zmeny a dodatky 
 

Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomne s jednomyseľným súhlasom všetkých 
Zmluvných strán. 

 
13.2 Postúpenie 
 

a) Žiadna Zmluvná strana nesmie svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 
Zmluvy, ako celok alebo ich časť, postúpiť a previesť bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu ostatných Zmluvných strán. 

 
b) Bez ohľadu na obmedzenie uvedené v predchádzajúcom odseku: 

 
(i) Štátna zmluvná strana môže svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 

Zmluvy postupovať a prevádzať podľa bodu 4.2 k); každý Kupujúci na 
takéto postúpenie a prevod vopred udeľuje svoj výslovný súhlas; a 

 
(ii) každý Kupujúci môže svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy 

postupovať a prevádzať podľa bodu 4.2 k); Štátna zmluvná strana na takéto 
postúpenie a prevod vopred udeľuje svoj výslovný súhlas. 

 
13.3 Ustanovenia s predĺženou platnosťou 
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a) Ustanovenia bodu 4.3 c) ostávajú v platnosti aj po zániku tejto Zmluvy alebo 
ukončení jej platnosti pre jednu alebo viac Zmluvných strán po dobu piatich (5) 
rokov a jedného (1) mesiaca. 

 
b) Záväzok dôvernosti podľa článku 5 ostáva v platnosti aj po skončení platnosti 

tejto Zmluvy alebo ukončení jej platnosti pre jednu alebo viac relevantných 
Zmluvných strán po dobu dvoch (2) rokov. 

 
c) Ustanovenia bodu 5.4 a) ostávajú v platnosti aj po skončení platnosti tejto Zmluvy 

alebo ukončení platnosti pre jednu alebo viac relevantných Zmluvných strán, po 
dobu šiestich (6) mesiacov odo dňa, kedy E.ON prestane vlastniť Akcie. 

 
13.4 Ukončenie Akcionárskej zmluvy VSEH  

 
Podpísaním tejto Zmluvy sa príslušné Zmluvné strany zároveň dohodli na ukončení 
Akcionárskej zmluvy zo dňa [26.] augusta 2020 medzi Ministerstvom a spoločnosťou 
EFFEH vo vzťahu k spoločnosti VSEH. Pre vylúčenie pochybností sa upravuje, že 
ukončenie Akcionárskej zmluvy VSEH nemá vplyv na platnosť a/alebo účinnosť v tom 
čase prebiehajúcich korporátnych procesov na úrovni spoločnosti VSEH a/alebo jej 
Dcérskych spoločností, vrátane, napríklad, uplatnených pozvánok na Valné 
zhromaždenie, pozvánok na príslušné zasadnutia predstavenstva a/alebo dozornej rady, 
atď. Pre vylúčenie pochybností sa upravuje, že v prípade akýchkoľvek nárokov, ktoré 
vznikli pred ukončením Akcionárskej zmluvy VSEH a ktoré zostávajú nevyriešené, 
tieto nároky sa nepovažujú za zaniknuté na základe tejto Zmluvy. 
 

13.5 Ukončenie Zmenenej a upravenej akcionárskej zmluvy (ZSE) zo dňa 11. júna 2007 
 
Podpísaním tejto Zmluvy sa príslušné Zmluvné strany zároveň dohodli na ukončení 
Zmenenej a upravenej akcionárskej zmluvy zo dňa 11. júna 2007, v znení dodatku č. 1 
zo dňa 14. januára 2013 medzi Fondom, Ministerstvom, E.ON Energie a  E.ON 
Slovensko, a.s. Pre vylúčenie platností sa upravuje, že ukončenie bývalej Zmenenej 
a upravenej akcionárskej zmluvy ZSE nemá vplyv na platnosť a/alebo účinnosť v tom 
čase prebiehajúcich korporátnych procesov na úrovni spoločnosti ZSE a/alebo jej 
Dcérskych spoločností, vrátane, napríklad, uplatnených pozvánok na Valné 
zhromaždenie, pozvánok na príslušné zasadnutia predstavenstva a/alebo dozornej rady, 
atď. Pre vylúčenie pochybností sa upravuje, že v prípade akýchkoľvek nárokov, ktoré 
vznikli pred ukončením Zmenenej a upravenej akcionárskej zmluvy a ktoré zostávajú 
nevyriešené, tieto nároky sa nepovažujú za zaniknuté na základe tejto Zmluvy. 

 
13.6 Účinnosť 
 

a) Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami. 
 

b) Táto Zmluva (vrátane – pre vylúčenie pochybností – jej bodov 13.4 a 13.5) sa 
stáva účinnou v nasledujúci deň po dni, v ktorom boli kumulatívne splnené tieto 
podmienky: 
 

(i) došlo k zápisu Vkladu príslušným obchodným registrom, v dôsledku 
čoho sa spoločnosť VSEH stala Dcérskou spoločnosťou Spoločnosti; a 

(ii) táto Zmluva bola zverejnená v Centrálnom registri zmlúv. 
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c) Ministerstvo sa zaväzuje zverejniť túto Zmluvu v Centrálnom registri zmlúv, a to 
do piatich dní odo dňa podpísania tejto Zmluvy. 

 
13.7 Originály a jazykové verzie 

 
a) Táto Zmluva bola vyhotovená v šiestich (6) origináloch v slovenskom jazyku 

a v šiestich (6) origináloch v anglickom jazyku. 
 
b) V prípade nezrovnalostí alebo rozporov medzi slovenskou a anglickou verziou 

tejto Zmluvy rozhoduje anglická verzia.  
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MINISTERSTVO HOSPODÁRSTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY, KONAJÚCE 
V MENE SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
 
 
 
Podpis: ____________________________ 
Meno:  
Funkcia: Minister hospodárstva Slovenskej republiky 
Miesto:...................................... 
Dátum:...................................... 
 
 
[E.ON SLOVENSKO A.S.]5 

 
 
 

Podpis: ____________________________ 
Meno:    
Funkcia:   
Miesto:................................. 
Dátum:................................. 

 
 

E.ON BETEILIGUNGEN GMBH 
 

 
Podpis: ____________________________ 
Meno:   
Funkcia:  
Miesto:............................... 
Dátum:............................... 
 
 

                                                 
5 Bude aktualizované pred podpísaním. 
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